
' 4W*s9K«

4-6

OBRÄZKOVY CASOPIS PRE ZÄBAVU A POLCÉN IE.
Zodpovcdny redaktor:

ANDREJ TRI (ULY - SYTNIAXSKY.

Roc. IV. Timt. Sv. Martin, 31. Mája 1873. t'islo 5.

fii

TU
I i I
•tll I

Vavro Brezul’a.
P ovcst z tureckych cas o v.

I- povesfach jednotlivyeh národních hrdinov,
Mohácska porázka bola osudnou pre célé j ktori vyznacili sa muznym bránením svojej 

I liorsko. domoviny a svojej rodiny. A takymto boha-
T urci jako vsetko pohlcujuca povoden tierom je i nás Erezula! 

zaplavili hrözou a svereposfou svojou nasu Bol krásny járni den. Slnecné blesky 
krásnu vlasf. A t'azké toto jarnio tak zavislo lubaly a prihrievaly pazite, ktorych tmavo-
nad hlavami nasicli pred- 
tym volnych a svobod- 
nych predkov, ze len po 
uplynutí úplného pol- 
druha stoletia mohlo byf 
horkofazko zhodené.

Ked’dőlnie ciastky vla- 
sti nasej hlboko citily 
divokymi Turkálni nasto- 
lenú biedu, podtatranské 
kraje carokrásneho na- 
seho Slovenska, vd’aka 
bud Hospodinu, este dost 
volno dychaly. V tesnych 
dolinach, nad ktorymi 
strázily pocetné dobre RAVEL JOZEF SAFARIK.

zelené a mladuské rúcho 
svedcilo, ze matka prí- 
roda este len nedávno 
zobudila sa zo sjiánku 
zimného. Jeniny vetrík 
pohrával si mensími ko- 
náriky stromov, z ktorych 
plynula príjemná vőna.

Krásami tohoto nedel- 
nieho dna vyvábená bola 
Lubietovská mládez na 
zelenú pazit, kt.orá roz- 
prestierala sa u brány 
mesta.

Mindenei zabávali sa 
svojim obvyklym spóso-

upevnené zámky, nebol Turek tak bezpecnym bom. Panicky, postávajúc si do dvoch radov 
jako po sirych poliach dolnieho Uhorska. príjemnyni hlasom zanőtily: „Hója Bunda,

No, ked i jednotlivé hordy vtrlily sem, hója!" A to tak úcinkovalo na mládencov, 
rozrazila sa jich divokosf na ocelovych pr- ze zanehaly svoje iliry, a blizsie popristujio- 
sách slovenskych junákov, i zaplatili casto vali k pannám, a postavili sa s nimi v jedno 
zivotom za svoje necisté zámery, casto v úteku kolo. Bevy zaspievaly: 
hladali osvobodenie. ,Vysoko lieta slávicok.

A z casov tychto na dejepisnom základe Domov tkod’, domov, Janitok,
spomína vdacny slovensky lúd vo svojich nejfzorYznímenajú;
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Domov fa, Janícok,
Hej, domov fa volajú.“

Mládenci spevom odvetili:
_lz to nemöze ináé byf,
Ver ty len musís mojou byf,

Bars by tvá rodina.
Hej, profi tomu bola.
Vz ty inna neminies,
Hej. frajerócka moja!“

rlz dávno nebolo v Lubietovej tak po- 
riadneho a pekného dievcafa, jako je tá 
Anicka. Podívajteze sa len na hu," soptala 
za chrbtom mládezc stojáca zenicka svojej 
susede.

„Ale len pozrite, ked vám ten Jankó 
ani oko nezpustí z nej/

-Vhvílami i ona zatocí za nini ockom, 
a smelsie privinie sa k nemű, lez k ostatním.“

„Jakozeby nie! Ved vari viele, zc na 
dnes tyzden bude sobás.“

,,Ale jti i zaslúzi, ved nad Janka niet 
driecnejsieho suhaja v nasom vidieku.“

Mládez zabáva sa bezstarostne, veselo, 
nevinne.

„Turci, Turci idú!“ prelictlo zrazu úsko- 
stlive zástupom.

„A Brezula nénié doma,“ obracali sa 
mládenci judon k druhému.

Tlupa ozbrojenych Turkov blízila sa k za- 
razenému zástupu.

rAni sa nepohnime!“ vykríkol jedon 
z odvázlivejsích mládencov.

,.Tak je! Tusajith opytame, co chcejú!“ 
prisvedcoval druby. ,.A ked jich neludsky 
zámer vedie, cez nase mrtvoly mozno jim 
len do mesta!“

rCo myslís, bratku,“ ozval sa Jankó, 
„ioze vykomime holymi rukami? Benne sa 
do mesta a tani ozbrojení bránme svoje ma- 
jetky a zivoty. Na pred, kym je cas!-‘

Dakoíko odvázlivejsích hrdinskymi skut- 
kami Brezulovymi odusevnenych suhajov zo- 
stalo pozadku, ostatní mládenci, muzia, panny 
a zenicky utekali do mesta.

„Allah, Allah!- revali Turci, ked priblí- 
zili sa k nasim suhajcom.

„Jaká to neskrotenosf u tychto giaurov ?“ 
oz.\al sa na celu tlupy cválajúci bég Ali. 

Mládenci slovenskíbez strachuustupovali.

„Pozri, pozri pane mój!“ zacal vedla 
Aliho cvalajúci jazdec, ukazujúc na utekajúcu 
cez mestkú bránu Anicku, „jaká to krása!“

„Nad tebou dnes dzinovia’) vedd stráz, 
ked más tak dobré oko.“ spokojne vetil Ali.

„Pane mój, tá by hodná bola, co hu- 
riska blazif prorokovho milácka, no nie ne- 
cistého giaura!“

Jankó, ktory medzi posledními ustupoval, 
dojiocul a porozumel tymto slovám. Blesky 
hnevu sypaly sa mu z ocú, triasol sa na 
célom tele, zatal jiiiste, starostlive pozrel za 
devon, ktorá práve v nieste zmizla.

Necisty pohlad Turkov lipel na milenke 
Jankovej, i prekypel jeho hnev, i vyslovil 
bezohfadne:

„Nuz, psí synu, opovázis sa mim v oci 
také nekalé reci sypat!“

„Oclilad ho, ochlad tym jatagánom,"") 
zvolal bég na jednoho jazdea.

Turek svihol jatagánom; no slovensky 
junos jednyui obratom uhol sa nebezpecnej 
rane, i zmizol v nieste.

A tu neopovázili sa Turci napadnut viac 
mlad slovenskú, bo nemali úplnej istoty, ci 
je Yavro Brezula, hróza a postrach jícli, do­
ma alebo nie. 1 vjazdili jiokojne do mesta.

„Tú tani nezpusf z ocú,u nakladal bég 
jednomu z jazdeov; ,.lebo smel by eh cokol- 
vek stavif, ze ziádon basa nemá tak krásnej 
kaduny3). Budem inat vyziiaiiinú odalisku4).

„Ebliza ’j by mi musel zatemnif oci, ked'by 
mi zmiznúf chcela," odpovedal úsluzny Turek.

II.
Zúialé vvkriky ozyvaly sa mestorn, ked 

sverepá tlupa Turkov dini vrazila.
Jankó so svojimi junáckymi súdruhmi 

postavil sa lupicom na odpor, a liotoví boli 
k vyliatiu posleduej kvapky krve.

„Pré Boha, nerobte to, synkovia!" kro- 
tili staréi spravodlivym linevom rozpálenú 
junac. „Gőze vykonáte vy malá hrstka, co 
obetovaním samych seba i vütsinu pobijeteV 
Ked len jedon ostaue pri zivote, i vtedy nám

') Bobrí duchovia. -) Krivá sabta. 3) Prvá 
báremu. 4J Zenstina háremu. ■’) Zly ducii.
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beda; lebo kto vie, co méze byt neskőr? 
A pokojom nasim niőznie jieh ukrotit!“

Ived’ odhodlaná junac videla, zeby nevy- 
darenim svojho zámeru len kliatlm starcov 
strhla na seba, nestaviila sa viacej 11a odpor 
lupicom, no ocakávalá len príhodnú príle- 
zitosf k obrane.

Turci bez prekázky pokracovali vo svo- 
jom diele. I udrela jedna cast na Brezutov 
doni, aby svoju pomstu vyliaf mohla na jeho 
májét ok a rodinu. Co mohli, pobrali; celad 
poviazali a chceli vliect do otroctva.

Boly to hrozné okamzenia pre Brezu- 
iovu zenieku!

Vecer sa priblízil.
Turci omámení stastím svojho podujatia, 

rozlozili sa bez starosti v Ízbe, jakoby boli 
zabudli, ze je to príbytok hrozného Bre- 
zulu. Gazdina utrápená, usuzovaná a upla-! 
kamt obracala sa v kuchyni okolo kotla, v 
ktorom varila celého skopa pre nevítanych 
svojich hosíov; i pozerala chvílami von do 
tmy, ci ozaj nedochodí Vavro.

Turci pili zrucne dobré vínko.
A tu vkrocil Vavro do pitvora.
Blesk ólma osvetlil jeho tvár, zivym 

plamenom ziarilo oko, ocelistá, zmuzilá hrud 
jeho nadymala sa, jakoby v nej vulkán sop- 
til, zatína paste a svalovité ruky sermujú 
v povetrí.

Pri prvom vkrocení do mesta vidék co 
sa tu dialo. Obklopili ho ludia vítajúci ho 
sta pomoc v najsvrchovanejsom case. Tymto 
nalozil, aby sa vzdialili, a táj ne oznámili 
ndádezi, ze je tu, aby sa prichystala, a sám 
srychlenym krokom stúpal do svojho domu.

„Potrebujes mása do toho kotlíka, zena 
moja?“ zasmial sa strasne a vytrhnúc svoj 
krivy, na poldruhej dlane siroky mec, vstú- 
pil do izby, kde Turci v strachu svetlo vy- 
hasili. I privítal jich hromovitym volaním:

„Sem biedni otroci, rusitelia pokoja a 
hanobitelia ludskej hodnosti, sem!-1

A pevnym ramenom svihal okolo seba, 
jednomu rozrazil lilavu, druhému odfal na 
obranu zodvihnutú ruku, tretiemu vyrazil ja­
tagán, ktory zaiskril sa, a s cvendzaním pa­
llói do kúta.1)

') I). Lichard. 1. d. SÍ. Cítanky: „Vavro ne-

Turci dobre znali, s kym májú do ci- 
nenia. I nepomyslali ani v prvom okamzení 
na obranu, lez tisnúc sa ktory k oknu, ktory 
ku dverám, ujst chceli. Len ked útek, zvlá- 

: ste dvermi, pre smrtonosné rany Brezuiovho 
pálosa, nebol mozny, zacal jedon jatagánom 
máchaf, druhy pistolí sa chytaf. I zahucaly 
po sebe tri rany z pistole. Vavro svihal len 
da lej svojim tazkym palasom. Prvá kulka 
zahvizdala vysoko ponad hlavu, druhá tiez 
neskodne vysla otvorenymi dvermi az do ku- 
chyne, a len tretia zrazila mu sirák z hlavy.

„Cakaj, biedny Turku, takto si to mal 
mierit I-1 zatocil sablon — a uz válal sa od- 
vázlivec v krvi, kym jeho druli, vystrelom 
Vavrovej pistole zrazeny, tiez nekieső! k zemi.

„Allah, Allah!“ divo revali, i vyskocili 
dvaja este zivy Turci oknami na ulicu.

„Ya gaza, ya dzedid!“') revala k nini 
z mesta pricválavsia tlupa, ked mid zivotom 
tolkych súdruhov zatrepal Azrael-j svojimi 
krydlami!

Ale ani junácky Brezula neostal samotny. 
j Célé mesto znalo, co to za vystrely moldy 
zahucaf v jeho dome, kazdy uhádol, co má 
robif, uhádla zvlaste mladá cliasa, ked uz 
prítomnosfou jeho odusevnená bola.

„Sem sa, bratia, ktorí nemáte zbrane!“ 
krical \ avro hromovitym hlasom. „Ostalo tu 
pre vás neco po psohlavcoch, co vám i tak- 
lepsie pristane, lez praslica a omelo!“

„Allah!“ vykríkli Turci jednym hrdlom, 
a napínali svoje kone proti Lubietovskej ju- 
naci. ’

„Noch zije kral! Pán Boli s vlasfou!“ 
zvolal Brezula, a prvyraz svilmúc pálosom, 
rozpoltil koíiovi najblizsieho jazdca hlavu, 
tak ze sa tento zopál na zadnie nohy, a zrú- 
til sa i s jazdcom na zeni. Druhym úderom 
svojho zelezného ramena hnal sa na Aliho, 
ktory práve ranil jednoho z Brezulovych ju- 
nákov. Odrazeny bol krvavy pálos náslio hr- 
diny, a Turek zareval:

volal ani o svetlo, ale vzal — jako povesf nesie 
— kremen medzi zuby, zakresal po kazdy ráz 
svojou sabtou na kremeni, a vidiac pri iskráeh, 
jako a kain Turci zenú, hrozné krvepreliatie spó- 
sobil medzi nimi.“

') Smr£ alebo vífazstvo. -) Anjel smrti.
13*



^Ül^fós

100

„Smr£ ti, vrahu vyznavacov prorokovych !•' 
I namieril na neho svojou pistolou, ktorej 
kulka snadno nebezpecnou moll la sa staf pre 
Vavru, keit Ali, kamenom do hlavy trafeny, 
nestrelí do povetria. I naprúzil teraz junácky 
Brezula dvojnásobne svoje rameno, leit boga 
uz nedostihol. Ali po svojom marnom vv- 
strele v okamzení odskocil, zrúfac z Lubie- 
tovcanov nekolko slabsích kopvtami svojlio 
koíia.

Mnohí z Turkov, zvláste ktorí osamot- 
nelí dostali sa medzi slovenskú junav. tu 
skálim. tani zas rozlicnymi druhami zbroje, 
nicení boli, vynásal sa z hluku Brezulov hro- 
movity bias:

„Na kone sa, bratia! V mojej stajni 
osedlané stojá po pobitych Turkov! N'eujde 
nám potom ziadon z tych lotrov!“

On sám uháfial uz za utekajúciini, a co 
chvíía, poskakovali na lahkych svojicli a tu- 
reckych koníkoch nmohí rozolinení slovenskí 
bojovníci.

Este nekolko vystrelov, nekolko smr- 
telnych vykrikov bolo pocuf — a uz temer 
do nohy znicení boli diví ukrutníci.

Vavro tocil vókol seba svojim orlicím 
zrakom, prezerajúc, kam sa este obrátif, ked 
z jednej strany úzkostlivy zensky vykrik. 
z druhej ale lined' nato zúfanlivy vybuch 
muzskych hlasov doletel mu k usiam.

I videl, jako padá z kona kulou posled- 
nieho Turka, najdriecnejsí z luhietovskej ju- 
nace, Jankó, a zufanlive stoná:

„Anna! Anicka moja, dobrú noc!“
Pri svetle mesiaca, ktory od pociatku 

bója magicky rozlieval svoje lúce nad i,u- 
bietovou, uzrel teraz Brezula jako jcdon 
Turek unása na koni zenskú postavu, cím 
náramne pohnuty, zvolal na junosa, ktory 
ukrvaveny, práve zo zeme vstával:

„N’eboj sa, Janícko! Za mnou chlapci!“
Ale bystrejsí a lepsie chovany bol Tur­

kov kőn, — a dialka medzi lupicom a jeho 
prenasledovatelmi stávala sa vzdy patrnejsou, 
az konecne tratil sa jim uz pred okom.

„Tá selma mnoho sfastia má,“ ohlásil 
sa Brezula, ked sklesol s nim kön ku zemi. 
„Jakozeby nám neusiel tu, ked'usiel a vyhol 
nasini ranám tani, kde nám pod nosom bol,

ved' sa mi porátame!"‘
„Co bude z Janka, ked sa vyhojí?“ ho- 

vorili sniutne mladí jelio priatelia.

III.
Jak krásnou, práve tak milou nám je 

vlasf nasa. Niet tu kútika, niet miestocka, 
v ktorom nespocívala by pamiatka minulych 
dejov. Ivolko strán, kol'ku dolíu a paliorkov, 
tolko radostnych poeitov, tolko vyznamnych 
rozpomieuok.

Zpomedzi vrchov a kopcov, nad doliuou 
malebnej krásy, vypína sa v Novohrade, zvlá­
ste z casov tureckych pamiitny zámok, Fi- 
lakov.

Illucno je tu na nádvorí, lilucno vo sve- 
tlicách, — len jedna malá, pri tóm ale skvo- 
stne ozdobená izbetka robí v tomto obiadé 
vyuimku. Na sjiösob stínu uiyliá sa v nej 
slabá a bólami utrápená zenská postává, — 
postává kiásna, stihlá a vvsoká, v jeduodu- 
chom slovenskom odeve. Tvár má bladú, 
jako tvár mesiaca. Z ocú póznát, ze len pred 
nedávnom oheíi okuzlujúce blesky sypaly; 
teraz ale odzrkadlujú na najvyssí stupeíi vy- 
vinuté ziale a bólé.

Zastala pred vysokym ok nőm, i bolastne 
ovinula rukania svoje niadra, a bóína slza 
zaihrala v uzialenom ocku, a zaperlila rosou 
bladé lícka.

„Tani, tani za tyini horami,“ zacala roz- 
jímat pri okne, „tani radujú sa teraz, ze 
dosli podlí ukrutníci spravodlivej pomsty. 
liadujú sa — a radost tá pomóze jim, za- 
hojit utrpené rauy.

I vyvinul sa jej z niad er íazky vzdych, 
i trilla sebou jakoby nad nejakym nemilym 
novyrn nápadom.

„Ale ci radujú sa vsetci? . . “ hovorila, 
touto novou myslienkou este vátsnii znepo- 
kojená, „oj, nie! Ved coze je zial mojicli 
rodicov, a co bólé mójho — — ach, velky 
Boze! len teraz svitá mi pred ocima, len 
teraz zacínam sa rozpamätat, ze nicomník 
ten uz vtedy, ked ma v sedle mai, strelil, a 
ja pocula som Jankóv vykrik. “

I zakryla si rukami tvár, a zalostne,
usedave sa rozplakala.

OROL. illlRÁZKOVV ('ASOPTS. [<'• 5.1873.
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„On mrtvy,“ pokracovala v hovoreni, 
jaknáhle podarilo sa jej udusit svoj bofastny 
piac; „alebo zvija sa v ranách. Rodicia za- 
lostia nad svojimi defmi, a ja tu v rukách 
necistého Tarka! Oj, veiké, veiké to ne- 
stastie!“

„Nehorekuj, hviezda moja!“ olilásil sa 
do izbetky po tiehu vstúpivsí Ali.

Déva strhla sa, zakryjúc si rukama tvár.
„Neodvracaj sa,“ vyriekol poznovu ta- 

kym hlasom, ktorého kazdy otras najvyssí 
stupeíi laskavosti v sebe zrkadlil.

Dievcina hodila stranou taky pohlad na 
neho, jaky clovek len vtedy mőze vyrazit, 
kcd pred sebou vidí zluibitela svoj ho blalia.

Reg vzal ju na svoje süné ramená, a 
poloziac ju na drahú zlatom vysívanú po- 
hovku, prisadol si k nej i sám.

Ona bola celkom povolná v svoj ej za- 
myslenosti, len ked' jej vzal ruku, a so slo- 
vami „odpusf, poklád mőj!“ zodvihol ku 
svojim horúcim peráni, vyskocila zo svojlio 
sédén ia, a trasavvm no zvucnym blasoni 
obrátila sa k nemű:

„Tvrdosrdcí, nedotknú sa fa moje slzy, 
jako i náreky tolkych nesfastníkov tam v mo- 
jom rodíiom nieste'?! I nemás ocú. ked’zvod- 
livvmi slovami ku nme prichodís, tv, ktory 
si zhubcom mojho blaha, a vrahom tolio, za 
nimz krváca toto srdce, vrahom svojho ná- 
roda, bo jak rec tak i tvoja postává svedcia, 
zes synorn slovenskej rodiny! Vrahovi a lu- 
picovi Slovenska odpustif nemóze dcva slo- 
venská . . . nikdy nemőze!“

Ali bol ohromeny.
Nikdy nepocul tak urázlivé sióvá; nikdy, 

zvláste v svojom dome, kde bol pánom neob- 
medzenym, kde len otroka póznál. Teraz 
odvázilo sa k toniu dievca, ktoré plazit by 
sa malo pod jelio noliama, ktoré malo by 
byt slepym nástrojom jeho íubovóle. I vtisla 
sa mu krev do tváre, zahryzol ásta, a divym 
bleskom vystrelilo oko. No skrotol, ked po- 
zrel na neohrozenú krásnu devu.

„Uznávam,“ riekol ticho, „tvoje bőle; 
no ked by som ti otvorif moliol svoje srdce, 
sama by si uznala, ze nemoliol som inak 
ucinit. I vediet ti treba, ze i Turek je schop- 
ny cistej lásky, ktorou vedeny, odvracia sa

ÓRÓL, obrAzkovT óasopis.

od mnohych neslachetností, páchanych svo­
jimi spoluvercami. A ze v hrudi tej to plá- 
polá cistá. liorúca láska, toho dőkaz dal som 
uz tym, ze tvoj spravodlivy hnev, ktorého 
vybuchy pokladal som za slusné, od nikoho 
pod slncom nebol by eh tak vy pociival. Ja 
som zradcom svojho národa, som vrahom 
jeho. To mi hovorila i moja zomierajúca mai, 
ktorú som nechcel poslúchnuf a len dia véle 
otcovej, slavného basu Ibrahima, ostal som 
Turkom a padol som tak hlboko. A pycha 
moja pokorila sa teraz horúcej láske, jako 
i povedomiu, ze zadal som ti veliké bőle, 
ze slusny a spravodlivy je tvoj hnev. I ne­
odvracaj sa opovrzlive, a odpusf mi, ked 
znás, co je láska. Jako som fa spatril, od- 
hodlal som sa k toniu cinu, ze urobím i teba 
i seba sfastnym. I vyznávam, ze len tvojim 
rozhodnutím, len tebou budem tym sfastnym, 
alebo tym najvatsím nesfastníkom.“

Mlady bég predniesol sióvá tieto velmi 
citlive. Milosrdny pohlad uprel na devu, ja- 
koby na nej úcinok svojich slov a citov vy- 
stupovaf clicel.

„Tedy mőzes mi odpustif a mézes ma 
bibit, hviezda moja?“ klakol pred slovenskou 
pannou hrdy Turek na kolená.

„Pane znás,“ riekla deva odhodlane, no 
utrpne, ze kresfanská slovenská deva nezadá 
srdce svoje poturcencovi, tym viac ked’ mi- 
luje iného!“

Ali ostal omráceny, i prehovoril jakoby 
zo sna:

„Chcem byt kresfanom!“
„Srdce moje je zadané!“
Alim to zatriaslo. Po ukrutnom boji so 

sebou riekol:
„Hovor podivné dievca, chcem fa po­

cii vaf!“
„Poznala som fa,“ zacala dólezitosfou 

svoj ej mienky osmelená a posilnená, „ze más 
srdce, a ze znás i lúbif; i mám nádeju, ze 
z teba nevystane to, abys k zmareniu pri- 
viedol tie city u iného, ktoré u seba za naj- 
vyssie sfastie povazujes. Teba, co bys bol 
i najvacsím dobrodincom mőjho národa, bi­
bit nemőzem. I to znám, zes mocny, ale pro- 
sím, mocou láska vynútit sa nadá. Ja nesfast- 
ná nemohla bych iného osfastif. Tam v mojom
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vodíiom nieste mám ja svojho zvoleného; 
tarn on zalostí za mnou .... ach, ale co 
hovorim; ved mozno, ze je mrtvy! .Ja ne- 
sfastnica! . .

Ali dívái sa útrpne na dievcinu, a ked 
videl jej zúfalosí prí posledních slovách, 
chladne odznelo mu z rtov:

„Nemyl sa; bola to len nepatrná rana. 
Nestalo sa mu nie.-1

„On teda zivy? Boze mój! a to z tvo- 
jich úst pocujem! Ah, Ali pane mój! pri- 
navrát ma jemu. a este i ty budes sfastnym. 
ked stanes sa krestanom. Tvoje cisté srdce 
musí si vvnajsf slovenskú devu, ktorá ta tak 
bude Mbit, jako ty ju. Národ ti odpustí, a 
bude ta pozehnávaf !“

„Necli sa ti stane po véli. No venuj 
chvítami aspou rozpomienku elovekovi, ktory 
na zrúceninách svojho nádejného sfastia ho- 
tovy bol vystavif tvoje blaho: lebo zkvitnu- 
tím tvojlio blaha uviulnú moje nádeje. Cheem 
byt krestanom, ásnád zahojí sa rana srdea 
mújho!“

IV.
Mimii nejaky cas, co Anicka z Filakova 

odvedená bola do Lubietovej, v nárucie svo- 
j ich mily eh.

Mlady bég bol od tych cias celkom pre- 
meneny. Z izbetky, v ktorej drzal slovenskú 
devu, sotva pohol sa viacej, nie nedbajúc na 
veci vókol seba, jako ani na seba, na svoj 
oblek, ktory od tych cias bez poriadku visel 
na nőm.

„Prvy ráz ozvaly sa mi v srdei tieto 
blaziace city,“ hovoril k sebe jednoho díia, 
„a uz je veta po vsetkom! Len preto som 
mai póznát lásku, aby som nou bol zniceny ?! 
To je hrozné! Som krestanom, a némám, 
némám pokoja ... Ale prec so zialorn: ja 
cheem zit pravému Boliu a mójmu národu, 
chcem byt bicom pre tych, ktorí ma vyrvali 
z cirkve Bozej a z lona národu, ktorí ma 
pouzívali co nástroj proti Bohu a mójmu 
nest'astnému národu.

Toho istého díia dostal od basu Meli- 
meda písmo, aby sa poberal s vojami svojmi 
k banskym mestam. Pri Bystrici mali sa 
spojit.

„Den cinu nastáva,-1 riekol a robil po- 
trebné poriadky.

Brezula dopocul, ze Turci udriet májú 
j na Brezno alebo Bystricu a lined' zacal sliro- 
mazdovat svojich junákov, aby nasli jich 
Turci pripravenyeh.

I zacalo muzstvo Lubietovej sable brú- 
j sif, pusky shladúvaf, kone sedlat — a v usta- 
noveny den vcas ráno, ked zapálila sa prvá 
zora na vychode, vyehodili uz z mesta.

,.S Bohom, Janícko mój!“ lúcila sa 
Anicka so svojim milym. „Nás sobás necli 
ti je lieslom.“

„Po stastnom vífazstve, dúsa moja, pój- 
deme k oltára,“ vetii milenec, a vmiesal sa 
medzi húf, ktory chcejúc vsetko mozné ne- 
stastie od mosta odstránif postupoval vzdy 
dalej, az zastavil sa pri Hrone medzi Lupcou 
a Bystricou.

,.Z tej strany Ilrouu pocut dunenie kon- 
skycli kopyt,“ hovoril Brezula, ked vrátil sa 
do lezenia po svojom vyzvedaní. „Turek ua- 
tolko musí byt pomiiteny, zeby nebol snad 

jani k mim potratil.“
„Dobre, ze sine sa vcas pohli,“ bolo po­

ciit hlas zo zástupu.
„Biidúze to za ranajky!“ ohlásil sa druhy.
„Prebrodme vodu!- velel Brezula.
Kazdy k tomu bol liotovy, a co clivíla 

boli uz na druhom brehu. lined na to zja- 
vila sa slovenskú junac portom d'aleko pre- 
vysujúca turecká jazda. Na jej cele bol 
udatny basa Mehmed, pri nőm známy mim 
Ali.

„Allah, Allah!“ zahucal horami divy vy- 
krik Turkov, a uz rútili sa na nasich bojov- 
níkov, ktorí na vykriky tamtych odpovedali 
s nadsením: „Kristus, národ a vlast!“

A skalopevne postavili sa jim na proti.
I zacali z obocli strán kule ticaf, pusky 

i laliké ilelá turecké hucaly az tak ozyvaly 
sa pohronské hory; zacaly kopie trieskaf, 
sable cvendzaí, az prerázaly tajomné liuko- 
tanie Hrona.

Tu lined pri prvej srázke jednym sko- 
kom koiia zastavil sa Mehmed pred Brezul’om, 
a hnal sa na nelio svojou tazkou sablou.

Xastal kruty boj medzi oboina.
Brezula fal udatne do svojho súpera,



no tento bol obratnym vojinom. Zrazu bol 
Brezula od svojich odtrhnuty. Tlupa divokych 
Turkov obstála bojujúcich vodeov. Zarazeno 
dívali sa Turci na nidi; no ked’ Brezula vi- 
fazit sa zdal. zacali na neho dorázat.

Na tureckej strane nastal zniatok. Turci 
sand nevedeli, na com sú. Z jednej strany 
dorázali na nich Slováci, z druhej strany 
hrstka samych Turkov.

Ali na zpenenoni koni, a s nim asi 
dvadsaf jeho dővernych bojovnikov, pribehol 
na to miesto, kde Brezula célú kopu Turkov 
pomlátil. Uz letela krivá sabla na hlavu 
Brezulovu, uz zdal sa padat z koiia, ked’ Ali 
Mehmedovu smrtelnú zbraii zponad hlavy 
Brezulovej odrazil a basu v tom istom oka- 
mzeni preklal.

„Ha, ty pse nevcrny,“ reval Mehmed vá- 
Iajúc sa po zemi vo svojej krvi.

Ali a jeho verná druzina v okamzeni 
dosekali Turkov Brezulu obklopujúcich, ktory 
zarazeny dívái sa na podivného Turka.

Divá sec trvala este dlho. Brezula a 
Ali so svojmi druzinami rúbali jako levy, 
kym leu mali pred sebou oholeriú tureckú 
hlavu.

Turci druzinou slovenskou otoceni boli 
zniceni.

Brezula marnebladal Aliho; len nekton 
z jeho druziny podávaly si ruky so sloven- 
skymi bojovm'kami.

P o k u s e n i e.
Mrká . . . Sedím v durnách hlavotrudnych 

A predomnou v kúte stúlvná 
kupi, v handräch hiiusnych a necudnych, 

Vyehudlá jakási starena;
Jako macke tlejú jej zornice,
Huba uskína sa, az sa líce

V nepocetné vrásky posberá.
Kto to"? co chce! — myslím odkial prisla"? — 
Ci je zlé, ci dobré? co obmysia 

Táto vycarená prísera?

Kto si? okriknem ju — co tu kiadás?
Si tulácka svetská nejaká?

Aliho nasli na hrbe zabitych Turkov 
fazko raneného.

„Boze odpust mi! Po kresfansky ma 
pochovajte apozdravte v Lubietovej Anicku!“ 
septal a skonal v náruéí Brezulovom.

Brezula dal mrtvolu jeho do Lubietovej 
odviezt, ahy völu jeho vyplnil.

Unavená junac slovenská rozlozila sa 
táborom, ahy sa posilnila jedlom a nápojom 
po tak velkom namáhaní.

Brezula zasmútil nad podivnym Turkom 
Alim, no vítazstvo vydobyté navrátilo mu 
jeho vesely rozmár.

Pred siatrom svojim popíjai si dobré 
vínko. A tu vezmúc pohár do ruky, povyse- 
nym hlasom riekol:

„Na pamiatku dnesnej krvavej práce noch 
sa menüje miesto toto Príboj.“

„Tak je, tak je!“ volalo muzstvo.
A dnes este stojí vraj na tóm mieste, 

kde Brezula so svojimi junáknd hodoval, 
hostinec, ktory to menő nosí.

Jankó s Anickou slávili nezadlho svoju 
svatbu a dlho, dlho spomínali podivného 
Turka — Aliho.

A tak teda, brat mőj slovensky, ked 
pójdes od Bystrice hőre Hronom, zastav sa 
tani na tych nivách a zehnaj vítazstvo svojej 
junace, zehnaj pamiatku národnieho hrdiny 
— Vavra Brezulu!

Jozef Skultety.

Si zobrácka, a almuznu ziadas?
Haha! almuznu od zobiáka!

Chod a klopaj na moznejsích dvere,
Nac pomoci hladás v biedy diere"?

Odnes ten svoj pohíad osklivy! 
Básnika s penazmi! . . . kde tu zhliadnes ? 
U írnia, starká, k prázdnej mise sadnes, — 

Chod, tvár tvoja sa mi protiví!

„Ach a ty nepoznás mna, priatelu?
Nuz ved som fa ja kolísala,

S tebou mladost strávila som célú,
S tebou sa po skolách túlala.



104 OKOT,, OBRÁZKOVf CASOriS. [C. 6. 1873.

Ja som Núdza, tvoja vrstovnica,
Zivobytia tvojho spolocnica.

A teraz ma más za bremcno? 
Blahovy! miia vem sa nezprostís,
Co sa jako v zlci svojej zlostís,

Zif, umreí nám spolu súdeno!“

Skocím v hneve, — lez v tóm dvere vrznú, 
A predo mim zloduch zastane,

Ceriac zuby, az mi kosti mrznú,
Srdce bit zabúdza zlakané. 

„Chychychy,“ sa mi do tváre chechce,
„Tvoja milost uz starecku nechce?

No prisiel som fa jej pozbavit;
Len ked mójho pouzijes lieku,
Pustí na prekot sa do úteku,

Ze ju t'azko bude pristavif.

Tebe Umka dala lyru, vlohy, -
Lez nac perly métát v barinu?

Co nióz národ tvoj ti dat ubohvV 
Odsof tú slovenskú smetinu!

Uder v struny pejúc zvukom rodu,
Ktory vedie predok. vedie módú

Illa, závdavok za hrst dukátov!
Len tak zatvu pripravís si zdarini,
Bo za kazdú piesen hoc jak mamii

Zprchne dázd na tóba zltákov.“

-Mlc, pokusitelu zrastlv v zlobe!
Národ zradit-li za niamonu?

Ci mám zaprief otca, mater v hrobe?
Rúhaf sa Boziemu zakóim y 

Nie! — Len zostaii Núdzo, radsej teba!
X cfacne s tebou mizerného chleba 

I posledniu mrvu podelím.
Prchni rohaty, nina nezoehabís,
Ani k rodovrazde ma nezvábis

Jakymkolvek kovom preskvelym."

„Svedomity blázon!“ . . . zloduch iveié,
„A jakej tu slávy dozijes?

Kde ti ona len po kvapke tecie,
Jak z kalicha cti sa napijes?

Tani insivho mőzem ti zaslúbit,
Ved sám roll Lehela bude trúbií 

Sirym svetom tvoju oslavu: 
Najvyssích ti oci prajno myhnú,
Fonunk za pomníkom ti vyzdvibnú —

A ty chopís slávy zástavu.--

„Ustan luhár! nuz je vrazda, zrada:
Sláva, vytecnost a veleba?

Ulisného ucchcem slúchaf hada:
To si zadrz peklo - pre seba.

Co len hístke z mojich búdéin spievaf, 
Slzou suehy ehlebík svoj polievat,

Pústc zivit svojim zialením:
Preca zvukv, ktoré tys nme vliala,
Mat slovenská, ked si svetu dala

Mim, -tie nikdy, nikdy nezmením!u

„Tak y a volís vecne len zivorit?
V prachu votché nohy otácafy 

Pesky brodiac, krehké tidy mórit
V blatách a kaluzách omácat? 

Nerozumny! vyviazni uz z bludu,
Tani na rukách teba nosit budú,

Aby nőim si neurazil:
Na hyntováeh budes sa vozievat,
Búj nyeli na vraníkoch sa nosievat,

Bys jak cerv sa v hnoji neplaz.il.“

Rozsrdeny uchopím tu lyru.
Bych noil hlavu zdnízgal svodeovi. 

Zmizol. Ja v prázdnotu máchnem cím,
Alii chyru viac o besovi.

Zatym v kvapnom vychytím sa vuclm, 
Pojmem vlúdne Núdzu pod jiazuchu,

Bcziac pesky ta von v prírodu.
A tani, kde sa ívva pne do neba,
Pejúc piesne, zjem svoj kúsok chleba — 

Utúziac sa v láske k národu.
Luduvit Zello.
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Rozpomienka na Sládkovica.
Lauro cinge volens, Melpomene comam!

Horatius.

Tani, kde Hron najkrajsími spcvy svo- 
jimi zalostí, kde obrovské topolc a tmavo- 
zelené jedle svoje koruny k nebesám vzná- 
sajú, tani uz na makkom kopci v lőne java 
odpocíva ten, ktory je nesmrtodlny jako sl- 
necnymi paprsleky ovenceny stít Karpatov! 
Este jelio hrob neoznacuje kamenny stíp,

omoci'm a ho s radosfou svojmu národu uká- 
zem? éi dás sily, dás vlády?

S uspokojem'm fa opástam, mőj draliy 
apostola a ucitelu! Pocítil som teplo ruky 
tvojej, videl som oben oka tvojho, pocul som 
sióvá tvojej műd rosti, tvoja básen je plodi- 
stvyin morom prc maly potócik spevov mojich:

mm
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V CAS ZATVY.

len ten, o ktorom Horác spieva, trvácejsí lez 
kov, — acre perennius, — zo zlatych písmen 
vystaveny. On nezaneclial ]io sebe poklady, 
— jeho pamiatka tvorí najprvsiu písmenu 
besla toho, ktoré zabezpecuje vecny zivot ná- 
rodom a ktorá sa vzdelanostou menüje.

K tőbe konávam ]iút svoju, mőj drahy 
ucitelu, odpocívajúci velikásu, modlievam sa 
tani u hrobu tvojho doptávajúc sa: ci zije 
tvoja Marina? ci si uz odpocinul tvoj veliky 
duch? ci pozehnás ducim möjmu, ked’ do 
prúdiacej sa zily tvojho básnictva svoje pero

— jak ze by som svätou povinnostou lmuty 
s hrdosfou nevztycil tvojho praporu?

Spi len tísko, miikko! Vsak prijdú easy, 
kde zvon malého chrámu radvanského k vc- 
likénm sviatku zazvoní, kde blesk a ozdobu 
nesúci Ind, na miesto tvojho odpocinku sa po- 
hrnie aby ti .postavil nah stihiy poinník; — 
zaspieva, — zvelebí ta — a odíde sicc, jak 
nie, aby ta zapomnel! Príjde cas, kde tvoje 
piesne vyletia z úzkeho háj a tvojho a jako 
pútnicke orli zchodia svet. a zaznacia tvoje 
menő tani, kde sú Götho, Hugo Victor, Pu-

14
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skin a Arany zaznacení; lebo slovo velkého 
dacha, nech je písmena slovenská, matfarská, 
alebo jakákolvek, je nie recou len jednoho 
národa, ale celélio íudstva, ktorú jeden clo- 
vek k oslave celého clovecenstva vynasiel!

* *
Bel som len inaly ziacik a prisiel som 

domov na ])rázdniny. Tu som natapil v na- 
sej kni/nici na jednoduclní kniliu a na jej cele 
na neznámc menő Sládkovica. Otvoriae prvé 
miesto, kde prekrásny ostatny odiel rMarinyu 
sa nachodí a tóiké uspokojenie, tolká nádija 
zrkadlí, neodlozil som ju viacej, a od tolio 
vasú nasiel som svojho básnika. Uz vtedy 
v 17 18 roku svojho zivota zahorel som tűz­
ben jeho samého, tohoto velkého ducha. ktory 
sotva pol mile vzdialeny odomna sa zdrzoval 
osobne vyhladaf. Uz som i pri jeho dver.ích 
stál, ale neviem preco, jakysi srdce svierajúci 
strach ma napadol, strach to, o ktorom (a 
túli spieval:

ijnare id taciam, fortasse reipiiris,
Ncscio, séd fieri sentio ....

Navrátil som sa pekne, krásnc za<c ta, 
odkial som prisiel. \ elmi ma to sicc mrzclo, 
bolo to ale cosi prirodzeného, a táto velká 
úttá mi len ku cti slúzila. Usiloval som sa 
veci odpomöcí a obrátil som sa na neho s ton 
-lábon sicc ale z úprimného srdeaposlou básnic- 
kou. ktorá i s dánon mi na hu odpovedou, slú- 
ziacou mi za stedrú odmenn. v stípcoch ca- 
sopisu tohto vysla.

List jeho len po roku prisiel k ritkám 
mojim. Odisiel som do skoly, a Sládkovic 
nevedel, kde sa zdrzujem. I pod tymto ca- 
som v casopise ]ire mládez urcenom a pod 
názvom „Tanuló ifjúság lapja“ vydávanom, 
uverejnil som jedon z jeho vytvorov pochá- 
dzajúcich z jeho mladsieho veku, jakoby za 
vzor pre mládez mójho národa a jakoby na 
dókaz toho, ze i pre mladú hlavu rastie va- 
vrín a ze len zápalu a snaznosti k toniu 
treba. Tento mój pokus viac verejnych listov, 
medzi nimi i vázny rVasárnapi Újság“ pre- 
jalo, jakoby ukázaf cheejúc, ze písomníctvo 
sa neohliada na národnostnie roztrzky a ze 
süvíti s písoraníctvom, jehoz clenom a nácel- 
níkom je Sládkovic, a oznacujúc i mne cestu, 
na nejz i mladou ntkou osozit mézem. Uta­

zná ntalická báseíi nepatrila k skvelejsím vy- 
tvorom násho Sládkovica hovorím násho 
preto, lebo vsak on velej vlasti nálezí; a po- 
zdejsie ani sám neschvaloval jej prelozenie 
a obycajne sám mi vyznacoval zo svojich vy­
tvorov. ktoré by sa mohly prelozif; takábola 
i jedna hymna, ktorá sa u mha nalezala, ale 

zial Bohu! vcas poziarn sa ztratila1) z 
mőjho pamatníka, do nehoz mi ju bol „ex 
abrujito“ napísal, a len v matfarskom ]ire- 
klade vysla, s nadpisom „Isten,“ a ktorú tu 
verne prelozenú podávam v mad’arcine.

Isten.
Nagy ncain ezer öbölben 
Zúgó Garem, sík, tágas ölben 
Dalával a vén Amazon:
Csak gyönge ér, Te haragodban 
Megzendülvén, oltalmazom 1 
Szilárdan, büszkén néz alája 
A Kantiéi és a Himalaya,
Ezér év száll ormuk felett, —
De kártyavárként összedőlnek,
Érintse meg lehelleted!
Harsogva tart éjszaknak, délnek 
Sam, Samiel, — ős erdők félnek. 
Barlangba menekül a vad 
Megriadt gyermekként ;t a tengert 
Korbacssal űzi meg szavad!
Végetlen kapcsot adsz á résznek 
(iynjtasz. nagy eszmét véges észnek, 
Katarid a Zenith s’ Nadir, —
Te fosztod meg trónjától a bűnt,
Búban a te irgalmad ír!
Zászlót lobogtatsz diadalra,
Lehúzod vérrel szerzett falra 
Benned remét, a ki temet,
Ha int á vég, kebled fogadja 
Öröklétébe lelkemet. <"

Nadpisy ostatních nini samym vyznaci 
nvch, z ciastky uz vyslvch, z ciastky v mo- 
jej, k tisku pripravenej anathologii _z° sl°" 
venskych spisovatelov, vyjst majúcich jeho 
basnickych vytvorov, sú nasledujúce: „Sam­
son,“ „Za tureckej vlády,“ „Ilron,“ „Lipa,“ 
„Opily svet,“ „Duchu Puskínovmu,“ piesen 
„Hojze Boze,“ ktorú i s nápevom od Aug. 
Krcméryho zdelíra, a celá „Marina,“ do kto-

’) Ásnád sa volakde nachodí v rukopise, jak 
nie, éiby sa nemohla prelozif z mójho prekladn? 
Je to vzneseného vz.letu básen, ktorií za hodnú 
toho drzíin. J. Gáspár.
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rej na národu velkého básnika len teraz som 
sa prichytil.

Pisai som dia jeho návodu do „Vasár­
napi Ujságu“ 1871—1873 rocníkov nekolko 
národopisnych, vdacne cftanych a i do inych 
nemeckych a madarskych listov prevzatych 
clánkov; potom neco dia Kollára Chalúpku, 
Dumnyho a privcas zomrelého Capko-Zniov- 
ského; asi dvacat slovenskych národních pie- 
sní do „Vasárnapi Ujságu“ a „Hazánk és Kül- 
füld-u.“ Národnie clánky, ktoré som pisai sú :*) 
Zólyomi ttindéruradalom („Zvolenské pánstvo 
víl,“ Pestre Pestre (Do Pesti, do Pesti), „A 
fuvola“ (Fujara), „Tót temetés“ (Slovensky 
polirab), „Negyedik helyen“ (Na stvrtom mie­
ste), a iné.

Casopisy, v ktorych tieto clánky vysly, 
sú: „Vasárnapi Újság,“ „Hazánk’s Külföld,“ 
„Zenészeti Lapok,“ „Nefelejts“ a stuttgart- 
ská „Über Land und Meer.“

Medzitym privelmi som sa uz uchylil od 
historicnej niti vo vypravovani.

Vdacné prijatie mojej listovnej návstevy, 
ktorého skvelym dökazom mi bol jeho „Mla- 
dému poetovi“ nadpisany básnicky list, do- 
dalo mi smelosti, a vyhladal som ho osobne.

Grossmann, bystricky ucbár, mőj prvy 
ucitel reci slovenskej, prejal zástoj predsta- 
venia.

Básnik ma vo dvore prijal, — sedel pod 
vonavou lipon, slnko vilo venec okolo hlavy 
jeho. Bál som sa, ze som ho z dajakej bás- 
nickej myslienky vytrhol.

Na moje sióvá: ze mu pri tejto prilezi- 
tosti dakujem za ten blesk, ktory z paprsle- 
kov jeho básnickej slávy i na mna sa odra- 
zil, tymito slovy odvetil:

„Slovensky básnik nemá slávy!“
0 velky niuzu! a preca si pracoval vo 

dne v noch a preca si vedel, ze sláva mőze 
vystat dnes, mőze z pod moly hrobu, ale 
preca ráz príjde a na miesto jednoho odo- 
preného venca -— sto na nu polozi.

Rozmluva nasa tocila sa okolo zálezi- 
tosti pisomnictva. lined bola patrná jeho velká 
zbehlost v recach a svetovej literature. Uvá-

*) V slovenéine vyjdú v „Národ. Novinách.“
1. G.

dzal Shakespeára, Petrarku, Iloráca, Petöfiho,
— o tomto poslednom nepriaznive súdil; ve- 
stil budúcnost jak mad’arskej tak slovenskej 
literature, a povzbudzoval ma v mojich sua- 
hách, vóbec sklonnú a úprimnú povahu pre- 
zradzoval.

Moja návsteva viackrát sa opakovala. 
On mi ústne prekladal Puskína, Chomiakova
— ktorého s velikou úctou zpomínal — ja 
som sa usiloval oboznámif ho s Petőfim, Ara­
nyom, Kar. Szászom. Mnoho vypravoval o svo- 
jicli anglickych studiách, v com sa zvláste vy- 
znacoval; vysvetloval mi duseslovie, náboznú 
a básnickú povahu slovenského ludu, a neraz 
vyslovil svoju nádeju, ze sa madarsky a slo­
vensky zivel len preca ráz na dajakom poli 
posretnú. A ktoré ze by to mohlo byt iné, 
jako pole pisomnictva? Na tom sme sa ushodli, 
ze by to len prekladatelia uineleckych vytvo- 
rov jak z mad’arskej, tak i zo slovenskej strany 
mohli dociclit Tak by z obocli strán presia- 
kovala do srdc látka uspösobilá, vzbudif vzá- 
jomnú lásku a úctu, ktorú by vlnobytie spo- 
locenského zivota nebolo vstave zakalit.

Pekné to boly dni mőjho zivota.
Zase mi kynulo lúcenie, i rozlúcil som 

sa s nini — na veky.
V Pesti zastihla ma povesf, ze veliky 

básnik Sládkovic odstehoval sa do rise svo- 
jich vidín, po ktorych jeho duch dávno túzil, 
a kde primerané svojim zásluhám miesto na- 
siel, o ktornm krásne spieval:

Tu kiása kráse ruky podáva,
Tu sláva sláve dáva úlohu,
Tu bozstvo tesí sa v Boliu!“

V Pesti dozvedel som sa, ze na jeho po- 
hrabe ani jedon bias neozval sa k oslave bás­
nika1) a ze jeho pohrab mai byt jako kolio- 
kolvek iného. Nad jeho smrfou mad’arské listy 
jednohlasne zalostily, „Vasárnapi Újság“ a 
„Figyelő“ v clánkoch písanych vrelym citoin 
vzpomneli si na neho.

Nech odpocíva v pokoji!
Ini r ich Gáspár.

*) Nad hroboin jeho zazialili prví z nasich po- 
ctov. jako to predoslí a tento rocník „Orla“ do- 
kazuje a národ zná si ctit pamiatku svojbo dra- 
hého pevca „Ondrejka,“ idúc mu staväi dőstojny 
pomník — popri tóm, ktorv má na veky vo vdac

14*
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Kamzik.
Prostonárodnia povesf od Nezabudova. 

(Pokracovanie.)

V.
Slnko nevrcholí, stárne uz hivly den;
Muliol si prekrocif, nz neprekrocís tien:
A o polovníkoch este ani viilu,
Az zavolá Cijika Podhradovskv: ..Idd !u 
Tu sa vsetko sbieha i z kolíb vyzerá:
Nesú styria Hvonci na dvoch zícfach zvera. 
Bol to jelen biely a dvacafzubcovych 
Parohov; smrf Iahkú prijal z rúk královych. 
Rymavská vynaté droby1) odobrala,
A duskotn smazila pre Matiasa kráfa,
Ktory si ráno prial okúsit pecenu 
Na sjiösob pohronsky z drobov pripravenú.

Sotva malebnému koniec bol vyjavu,
Pocut uz radostmí hórnich rohov vravu : 
Kral sa vracia. (’elad dvorská a z vidieka 
^ prípravách k obedu rezko sa preteké,
A ked kral zastane medzi kolibarai,
^ yjde mu Rymavská v úsrety s drobami; 
Anicka sa ku nej s chlebom síiahobielvm 
Pridruziac, díva sa okom nan veselym,
Rebo, ze vyzeral jako sniezok padly,
Cakala zaíi eliválu. Veniec neuviidlv 
Hnúsfanke nebol uz za droby daleko,
Bo jim nechybälo ani píáce mlieko.2)

nőm srdci národa celého postaveny. Toto k do- 
plneniu vasej „Rozpomienky7“ drahy brat nás. 
ktory súc rodom i srdcom Ma dar, znáte tak mi- 
lo\at a elit násho velkvho poetu Sládkovica. no 
i nát slovensky národ a jeho sladkú nduvu! Boze 
daj, aby ste mnoho nasledovníkov mali v svojom 
národe; lebo len tak budeme möct zdarne udr- 
zat pred jakymikolvek vonkaj sírni búrkami a 
nápadami, na nasu spolocnú a svarnú otúinu ei­
nen j mi, svázok ten. ktory nás vvse osemsto ro- 
ko\ pospolu drzí, ked <" 0 bratia ruka v ruke 
stavát budeme chrám kresfanskej osvety: ináé: 
í’Beda \ ám as 1 ami nám prebeda!u Na
ZdT! : . Red.

1 Droby — slachetné vniutornosti zvieráLa, 
jako : srdee. jatrá. obliéky. slezina atd.. oblúbené 
to jedivo potovníkov. -j Ptáée mlieko = 
bői na sfa\ a (sfovík); vyzerá bylinka táto jako 
lístky drohnej dateliny, lenze má barvu svetlo- 
zelenú. Pecienka zo s .-zveh drobov tymto ptá- 
eim mliekom posypaná dostáva vetmi príjemnú 
nakyslastú chut.

Cijika v rukách drzí kosiar s ostiepkami, 
Jak i s klenovskymi zeleuo-syrcami.
Lieva do zlatélio pohára Kalina 
Zlatopenivy tok Podhorského vína.
Tu Matins po troche od kazdélio prímé: 
Zpoza klobúcika tak dve pierca sníme,
Uvité z jahód a kiások nevádnúcich,1)
A jiodá nevestám do rúk sa trasúcich 

IS úsmevom a slovmi královskej milosti,
Tu sa diviac kráse, tani mladcj sviezosti. 
Muzskym, jak to vsetok Imi Horehronia vie, 
Za syrce a víno pripil kral na zdravie,
A ze, jak mesfania, kráiovi vzdali rest: 
Zdravkal na slávu a rozkvit slovenskych miest. 
Bo, jak na korune jelio drahokamy,
Medzi Lhorskymi liskly sa mestami.
Nej ed no by sa z 11 ich i dnes este skvelo, 
Keby Ind zaú, ono za Ilid zilo, mrelo!

V tóm královsky stolník k obedu p izyva. 
Kral si núroilnieho prosí daf jediva.
Na rozkaz bérié sa do kolíb Jesensky,
A tani káze dávat priam obed slovensky.
Na stolovom zlatom a sriebornom riade 
Posluha národnie jedlá na stöl klade. 
Draliocenny dala riad Velká Revúca, 
Baníctvom sa vtedy krajinoif skvejúca,
Ktorá pri bohatstve a cistote mravu,
\ erne zachovala k roilu láskti pravú.
A cudzie ohnisko tu v tűni lezalo,
Ráz uz i domásne slávou sa blystalo.
A tak to i má byf, bo kto svoie tupí,
Pred svetőm seba i národ 0 cesf lúpi.
Nie len král, no Bátor, i Dombó a iní 
Oblúbenie mali v slovenskej kuchyni,
A ked samorodnynr) krev sa rozihrala,
Ani konca kraja nedosla jích chvála. 
lu ani zdravicc vystaf uz nesmely:
Kráiovi prípitok Orság povie vrely,
A bán za královnú zazdravká vzdialenú;

1) Kráska ~ liőísky kvietok, ktory i po od- 
trlmutí za dlby vas neuvädne, a povodniu, oby- 
vajne svetlozltú barvu nemení. -) Samorodné 
— tokajského villa o by vajmi názuv i u Madarov 
beznv.
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Tretí za otcinu pripije milenú.
Ked vsetei cerknuli1) a tís nastúpila,
Z kola pánov vstala postává zmuzilá,
A zohnúc koleno pred junáckym králom, 
Takto pripíjala s vidomym zápalom:
„Jasny ki ál a svojho názvu hodní páni!
I vy, bratia nasi, chudobní poddaní! 
Napospol to bude známo, ze národy 
Obrancom otciny a zlatej svobody 
Na znak vd’aky svojej pomníky stavály,
V piesni vecnezivej slávu jich hlásaly.
Mnohy na to príklad, daleky i blízky:
Tu vítazobráhy, tara zas obelisky;
Inde dobrych králov sochy a obrazy,
Vsetko to vdacnosti národnej vyrazy.
Lez, öo ruka íudská tvorila, to hynie,
Dielo Bozie ale nikdy nepominie,
Len ked ho sara Tvorca v den súdny znivocí. 
Prosím na tű holu — tara — obrátif oci: 
Tenni tisícveké jak dvíha vznesene 
Nad sivé oblaky, klóré vietor zenie,
Jakoby sa vystriet chcela cez ne k nebu,
A vidiet svojeho Tvorca tara velebu 
Na tej boli nás král i s druzinou vcera 
Poloval cely den na divého zvera,
Pri tora ale krásou vyldadu zvábeny,

V dumách pozeral na hör veniec zeleny: 
Krásna dúsa jeho krásou ocarená 
Neznala dat citu ni tvaru ni mena,
Ktory ju zaujal, niby anjel z raja,
Zaronenú v obraz Slovenského kraja.
No ja, jako tusira, ten cit som uhádol:
Kraj nás i do ocú i do srdca padol 
Jasnému královi; král národ nás lúbi:
Nuz, nech láskou nasou i on sa pochlúbi! 
To dielo Bozie — tara — co s Paromoin v boji 
Od stvorenia sveta nad Sumjacom stojí,
A bude stát, kym je taká Bozia vőla:
Nech „Královou holou“ od dneska sa volá.“ 
Tu kazdy vykrikom prisvedcenie dáva:
„Tak bude! Vivat rex! a královi sláva!“
A echom ozorné tiez kricaly bralá,
Zasumel ticliy les, dolina hucala.
A Královou holou az podnes sa volá, 
Stremiaca ku nebu nad Sumjacom hola.
Bol pővodca tej to zdravice památnej 
Párom zpod llradovej, Slovákom posvátnej, 
A jednyra z pradedov Jazveckych pleinena. 
Z neho dvaja zijú povestného mena,
Ktorych slávu ziadna závisf nezahalí.
Lez nac dal ej ? Ved sa dobré samo chváli.

(Pokracovanie nasleduje.)

1:1 !

VI
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Vylet do Tatier.
Bolo to v prvych dhoch raesiaca Aug. 

r. 1872, i rozchádzali sa bodri národovci a 
spaniloniyslné národovkyne nase z Tűre. Sv. 
Martina, kde sa na válnom shroraazdení „Ma- 
tice Sloven'skej*1 súcastnili, na vsetky stranv 
sveta. Ibant, qua poterant. Na poste nebolo 
miesta a zelezniea nesla este popri samom 
Martine. I najal som turciansku kosinku v po- 
dobe váloveoka, zapakoval do slamy svoju ce- 
liadku so sesfdesiatymi siestymi skatulami, 
kufríkami, batőzkami, — a tak lúcil som sa 
dim 8. Aug. popoludni so svojmi priatelmi 
a hajde na Vrútky.

Prí veti vé posial nebo pustilo sa este na 
revajovskom poli do revu. A tak sediac na

') őerknúf ~ vychodáo-slovensky v)ráz 
iniesto: brinknúi si pohármi.

I bricke a brodiac v brecke vrútili sme sa po 
dobrej polhodiny do — Vrútok.

Vrútky sú prepamätnym miestoin. Násled- 
kom spojeuia zeleznicného vstúpily s Pesfou, 
s Kosicami a Boliuminom do rodiny. Ony 
daly póvod zemänskej rodiue Rutkayovskej 
a ponevác Kossúth Lajos mai zenu z rodu 
Rutkayovského, stojá Vrútky i s tymto „rósz 
Tótom“ v rodine a tak skrze Kossútha i s ce- 
lou obcou Ivosúty, ktorá nedaleko Sv. Mar­
tina lezí. No, pamatné sú Vrútky este i im- 
pertinentne planou cestou. Insie párnátnosti 
neznám. Mnohí Iudia májú ten zly obycaj, 
ze pred obedom, aby jim vraj lepsie chutnalo, 
slivovicu alebo iné tomu podobné si popíjajú. 
I táto planá cesta cez Vrútky zdá sa mi byt 
takym horkym „appetitoriumom,“ aby snad 
vozenie sa na zeleznici pocestnym tym lepsie

I*
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na chuf padló. Kehych bol ministrom pre- 
mávky, uviedol bych zákon, zeby kazdv kan­
didat slúznovstva najprv za tri roky co cestái 
patvarizovaf musel. Prvy rok drvil by skaly. 
druhy skrabal by cesty a tretí by jich str- 
koin posypal. Hm, potom by snacf cesty ne- 
boly „Strassenrauber-i" násho statku, riadu 
a zivota.

Pri takychto reformátorskvch myslien- 
kacli vystúpili sme z voza pri nádrazí. Bolo 
vám tn stisku! Hostia Martinski hin üli sa 
zamieiiajúc lístky nahor a nadol. I privalilo 
sa styridsat pltníkov, ktoií sa so svojim dre- 
venym agentom dalej po zeleznici plavif mali. 
Zjavila sa i Pitova sedivá lilává medzi pocet- 
nymi svojskymi cernohlávikami. K tomu ná- 
dobno pripocítaf klarinety. fagoty, trúby, hu­
sié, basy, sláciky, — no trma vrma, lom a 
„cárach,“ jako v Noemovom korábe. Pred 
pokladnicou stála mnohohlavá dovedna sle- 
pená mássá. Od zadku tlacil ma klarinetovy 
pískor, od brucha tlacil ma dlhy rád mosa- 
dzovych praciek pltníckeho opaska, a pod no- 
som steklil ma kolofoniou natreny slácik br- 
navého Pitového virtuosa. A ked' som bol 
— dia Lyelovej theorii — dakoíko ráz vy- 
zdvihnuty, jako breliy Veikej-tiritanii v sé­
rvek vekoeh, a dakolko ráz jako kandidat 
snemovny dolu shodeny, po muznom namá- 
haní — „strenuus labor omnia vincit“ — do- 
chytiac lístky, vybral som sa do cakalne.

Chystajúc sa clovek do dalsej cesty, na- 
chodí sa obyeajne vo zvlástnoui rozpolození, 
povedal bych rozeulení. Netrpezlive vyzvánas 
nohama, a ked evikera nemás, po plebejsky 
vlastnymi okálama, smrastenym célom, v tű 
stranu Hokujes, z kade vlak doskocit má;
1 kde tu vrhnes okom po tvojicli neznámych 
tajupluych súdruhoch. Chodením, miesením 
sa, zunovany sedím, sedím na kufríku s roz- 
lozenyma nohama, dupkajúc a znacia baku- 
lou archimedické tigúry po nemej zemi. V tóm 
vstúpi mi do kruhu pravotárK., zvestujúcnám, 
ze smer jeho cesty po mesto Poprad je s na- 
sim jednostajny. Bolo nám to vítané, a usnie- 
sli sme sa v jednom coupone cestovat. Klú- 
cik ten, ktory i sebe tvrdsie srdeia otvára, 
otvonl nam coupon, a my sami uikym cudzím 
nemylení putovali sme az do Popradu s Bohom.

Cas nám rychle a príjemne ubehúval- 
skoda len, ze vyhlad na krásne skupeninv 
bőr, útvary zeme bol nesnadny, lebo Sv 
Florian ten nebesky vodnár, dzban dokonale 
nadhol, a sochore niznych Tatier, jako i Kri- 
ván s jeho kamarátmi, zahalovaly sa pod 
oblacné dázdniky. Ivto zná, ci to uz nemala 
by £ tá intráda Bielovej komety? Po mlákach 
vyskakovali búnky, jako vlaské orechy, znak 
tusiul dllio trvanlivej sloty. Z krovu voznov 
liptovsko-oravsky dázd zmyval prach bohu- 
mínsky, az potom v podobe cokolády na vse- 
tecne cestujúcich nosy ztekal.

A tak to islo s malymi vynimkami az 
po Ruzobreh. Hmly sa z najblizsích dolín 
skriabaly strmymi grúíiami. Oko nebeské ku- 
klo zpoza sirokoplecnatého I lumbiera. Slnko 
krácalo jio chlume hole Kríznej. No bolo to 
vsetko len zyvanie pred spánkom. Pozrem 
na nádrazie, a tani uzrem násho Makovického. 
Ej, statoénej tejto chlapine tiez uz mráz na 
tiások sadol! Príjemny pohíad vyrval mi skoro 
z ocú rozbehnuty ruseii, ale mi ostal aspon 
d'alsím predmetom „filologickych úvah.“ Y ten 
cas pravda este etliymo a tilologické disputy 
0 nr°ji rojko, rojeif,“ atd. Europou nezatria- 
slo, ale ja v akejsi predtuche o nej, zacal som 
vám menő Makovicky analysovaf, odvodzovat, 
privodzovat, a pri mojom vlastnom vození sa 
odvázat a privázaf. Pre pohodlnejsie rozmy- 
slanie lohol som si na lavicu, a oprúc oci 
o poval, prst o celo, takto zacal som roz- 
umovaf: inak je koren, na nőm byva makovica, 
potom z toho Makovník, Makovicky, Makuc, 
Mák Mahon,1) Makkabeus atd’. Toto hlboké 
rozjímanie zabávalo ma az jio Teplú (Lúcky), 
kde sa jedna ciastka Pitovej bandy vysypala. 
Zadychcany, rychlym behom unaveny vlak vy- 
d)chuje si vo Sv. Mikulási asi za liodinu, 
kde stroj i strojuíci potrebnú vlahu do seba 
púsfajú. Pasazeri vystupujú z voznov, vystie- 
íajúc smeravené údy po zeleznicnom liomoku, 
pobehnúc do jedálne, kde si kazdv dia síi 
s\ojich, jedením a pitim na dalej assekuruje.
I ja som skofil do jedálne svojim lacnym

) A zdalo sa X ám, ze bade po roku Ma­
hon trancúzskvm Makkabeusom a vyprási bun-
du Prusom? Yederremo, ale------ „nádeje, ná-
deje, jarabé nádeje !u Sadzae.

á
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vranám dacodo zobácka doniest'. A nafúkany, 
zemlami obfazeny vraciam sa k mojej klietke 
nazad. Moja mlad' vytrca zobáky z vozna: 
pi, pi, pi. Ja sa snazim, abych jim cím sko- 
rej vyhovel. Bezím z jedálne von dvermi, 
druhy s dvoma kuframy pod pazuchmi bezi 
dnu dvermi. Brnk! . . . búsili sme do vedna 
jako Bielová kométa do zeme dna 13. Augu­
sta — nebúsila. Dalo ohna. Carrambo! Cer- 
veny letel do pravej, ja biely do lavej jamy. 
Kym som sa este zo zeme posbieral, pomy- 
slel som si na ten nápis na radvanskom ka- 
stieli: „Tunis laxa jacet, pondere pressa suo.“ 
Ked som iiotom pri pokore a smiechu mla- 
dej chasy búcliky po célom peróné posbieral, 
vrátiac sa k voznu, vidim bo obklopeny zve- 
davym obecenstvom. Na schodoch stál roz- 
papreeny nás spolucestovatel pravotár K., tarn 
dnu ale sedeli jako lísky ucupení dvaja Commis- 
vojazer. Reci, ktoré títo traja páni zamieiiali, nie 
nemalypodobnéhotakrecenénm kurizovaniu, no 
radsejpredzvestovaniuvojny. ZB émuparlamen- 
tovaniu pvicinu zavdala dotieravost cudzenych 
pánov, ktorí vzdor upozorneniu zo strany kon­
duktora a p. K. preca sa bezocive do toho 
vozna vtreli. Moje hniezdo i s kvockou cu- 
salo utiahnuté, jako splasené kuropty.

Dost sa namáhal p. K. votrelcov von vyfaj- 
cit; len tol'ko, ze jicli za pulidery von nevy- 
tialiol. No neodbytnici sedeli jako na kliji. 
Ylak neberúc obiad na túto súkromnú zábavu 
poberal sa d’alej, a títo traja koliúti, dvaja 
na cudzotn a jedon na vlastnom smetisku, 
len d’alej nemylene naskakovali: konduktor

zatvoril klietku. Hm, bol som zvedavy, jako 
to uz teraz bude Kochle jim porád navierali. 
Ja som mojich vernych okolo seba kon- 
centroval. Pán K. ostal schválne v bez- 
prosrednom súsedstve ostro sekajúcich odpor- 
níkov. Islo to rychlo, s vlakom, a uz si i 
tykat zacali; ba, jako to takto medzi cestova- 
telmi byva, ze si tu i tu tabaku lebo cigarku 
ponuknú, ponúkali si títo — zauchá. Ani 
veru neznám, jako sa to stal >, ze od vyve- 
denia odstúpili. Zamknutí vo voze, v tuliom 
lete, pri hurtovaní stroja a kolies, taká sar- 
vatka by sa ozaj romanticky bola vynímala. 
No ale neprekypelo preca, hrniec sa este za- 
vcasu od ohna odtiahol. Ked som uctivymi 
ale dőraznymi slovmi prosil, aby zenskú a 
vőbec nestranné posluchácstvo takymi zivymi 
prednáskami zasanovali, — roztiahla sa búrka. 
Pácila sa mi nezlomná chladnokrevnost, a 
v odvetách hotovosf pravotárska. Ked uz svo- 
jicli odporcov do konca kapacitovaf nemohol, 
a detronisovaf. jich nedoviedol, vystrúc pozdlz 
lavice jednu nőim, vytisol jich az na najuzsie 
miesto. Pri tomto atentáte na svoje pohodlie 
protestovali oni slavnostne, odvolajúc sa na 
jestvujúce zeleznicné pravidlá. „Doneste mi 
jich sem,“ odvetí pravotár, „potom zlozím nohu 
dolu.“ A vytiahnúc z vacku Chrástekov „Ve- 
niec“ piesní, nőtil i s mojimi defmi, ani 
rechtor na utierni, na to ti dvaja Sásici 
svoju „Wacht am Rhein,“ — a tak to slo 
krásne a veselo, az kym na Hochvalde po- 

! sledni drozd zamlkol, a priatel a nepriatel 
spali jako ucedlnici na olivovej hore.

(Pokracovaire nasleduje.)

Ylasf moja a národ mőj
Nieto vlasti nad vlast moju!

Horou, vodou pretkávaná, 
Kiásom zlatym, kovom drahym, 

Ohnom révu pozehnaná! 
Len . . . ze svoje vsetky dietky 

Rovnou láskou nekochá, — 
Jednym je len sladká mati,

Druhym iba — macocha!

Niet národa nad mőj národ!
Duchom, telom s’ vyznacuje, 

Umom, vierou, slachetnosfou 
Vsetko vsadé prevysuje!

Len . . . ze s ujmou vlastnej slávy 
Cudzím zivlom lahodí,

Pre dobrotu na zobrotu 
Samého sa privodí.

7). Maróthí,.*)

Red.') Báseiika táto je jedna z prvotín poetovích a preto nám tym vítanejsia.
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Malkotenti.
Historická povest' od Sam. Tomásika. 

(Pokraco vauié.)

Po zaujatí Nagyb.inyi, ktorého vítazstva 
chyr preletel skoro po celej krajine, rozpo- 
slal Tököly manifest na Uhrov, clo kazdej 
stolice, v ktorom sa slavnostne osvedcoval, 
ze jedine za svobodu drahej 'lasti vytasil 
mec i vyzyval národ, aby kazdv pravy syn 
vlasti jeho namáhanie úsilne podporoval, vy- 
hrázajúc sa vsetkym, ktorí by Ncmcoiu priali 
krutou svojou pomstou.

Tieto úspechy Malkotentov prestrasily 
viedensky dvor tym viac, ze v ten cas i vojna 
s Francion s mnohymi obefami vedená bola.
I hladeli uchlácholif Tökölyho palatinom Pa- 
vlom Eszterházym a biskupom Gubasócim, 
co sa im ale nijako nepodarilo. Poslany b 1 
este Saponári do Tököliho táboru, s ktorym 
Zigmond Jánoky z Hrachova a Stefan Sirmay 
jako plnomocníci Tökölyho za pokoj vyjedná- 
vali; no i ten okrem sest mesacného príme- 
ria nie viac nemohol obciahnuf. Pocet vojska 
Malkotentov rástol zo dha na den, lebo bo- 
hatí zemäni z horních slovenskych stolíc pri- 
volili mu ozbrojencov v hojnom pocte.

Tököly pocal premyslat, jakoby zámky 
a pevné mestá na Slovensku do inoci svojej do- 
stat moliol? Znajúc dobié, ze riadne obleze- 
nie a dobyvanie kazdej pevnosti vela rasu by 
mu ujímalo a nemajúc na dostac ani hrubej 
strelby, chcel lestou a prekvapením zkuso- 
vaf na zámkoch svoje vojanské síastie. Na 
mysli tanúi mu pevny zámok Mukacovsky, 
na ktorom prebvvala mladá pekná vdova po 
Rákócimu Helena, dcéra v Növöm nieste vie- 
denskom dopraveného Petra Zrinského. I umie- 
nil si, ze sa bode uchádzaf o jej ruku, v nádeji, 
ze s non okrem Mukacova i mnohé iné zámky, 
rozsiahle pánstva a znamenité poklady obdrzí 
a tak nioc svoju zvelicí. Mlady sue, smely 
a odvázlivy trúfal si, ze krásna tá páni nini 
nepohrdne, a ze vydobyje si jej srdee. Je- 
diná fazkosf zdala sa mu byf tá, ze na Mu- 
kacove zila este i stará páni Zofia Bátoricka, 
svokra Helenina, ktorá este vzdy drzala pan-

stvo a vládu v svojich rukách, a bola cisá- 
rovi verne odddaná.

Tököly chcel na kazdy pád zkúsif svoje sta- 
stie; i vybral sa s oddielom jazdy svojej ku Mu- 
kacovu. Zastál na blízku pred zámkom a dal vy- 
streit hielu zástavu na znak svojho pokojného 
smyslania. Vyslal jednoho dőstojníka pod bielou 
zás tavon ku bráne zámockej, ktorá bola za- 
vrená. Z basty oslovila ho straz, kto je, a 
co ziada? „Mőj v elit el a pán Imro Tököly 
prichodí tym najpokojnejsím úmyslom, a prosí 
s najhlbsou úctou jak veíkomoznú paniu Zo- 
tiu Bátory, majitelku tejto pevnosti, tak vel- 
komoznú paniu Helenu, ovdovelú Rákócicku 
o milostivé povolenie, aby jim sínél svoju po­
klom! urobif.“ Hovoril dőstojník.

Stráznik riekol, aby mai poshovenie, po- 
kym dojde odpoved1. Po malej ihvíli zavolal 
stráznik:

„Velkomozná páni velitelka zámku Mu­
kacova, Zofia Bátory, odkazuje Vám urcite, 
ze ona s nepriatelmi zákonitého cisára a krála 
nikdy nechce sa priatelif!“

A vystrcil na bastu cervenú zástavu.
Dőstojník rozmrzeny a zahanbeny cválal 

nazpát ku Tökölymu. Sotva dosiel ku nemű, 
uz vypálily zámocké delá na sprievod Tökö­
lyho, ktory chytro obrátil kona a uhánal prec 
so svojími. Táto nehoda neodvrátila Tökölyho 
od úmyslu jeho a len cakal k tomu príhodnú 
dobu.

Jakonáhle mu cas prímeria s cisárskymi 
vyprsal, oboril sa celou svojou silón na jenerála 
Lesleya. ktorého i porazil pri Sathmare. V bi­
tke tejto vyznacil sa zvláste Bradác, ktory 
ukoristiac nepriatelskú zástavu, stal sa Mi- 
láckom Tökölyho.

Tymto vítazstvom dostal Tököly volné 
ruky, i obrátil sa rovno ku Presovu, ktorc 
mesto po trojdennom obliehaní i zaujal. Spis, 
Liptov, Trencín a banské mestá podrobil si 

I v krátkom case. Yojsko svoje podelil na 
tri oddieli, z ktorych jedon sám viedol, druhy
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. , . . „ tretí Imro Balassa. Tököly bol osla- 
Ctr0 ■ i oil Madarov i ocl Slovákov jako osvo- 

boiUtrf vlasü^A vsetká temer vvsoká slachta

a ZeaeTe?ki!,slrojm'c-S"braneimktori mali 

vnie 'cechy v Stitniku a v Dobsinej, rtostali 
nmoho práce; lebo i v Gemen %setko /email

StV0ZapS'Muma vydával rozkazy na

ua stoUcu cisársky vojevodca Kopp gróf U-
; ír „ ötpfan Csáky, ktoví ziadah i nőj a f, » pre ti *m*t- Z

Í"„, «L «0 Gerne-» Tdköl, so s.ojou 
IÍm»L «» K-.snu llótk«, kto,,

a víetkú zbvaíi, ktorá bola na hotove v btit

níku a Dobsincj. homieho Ge-
Zeni am melen biovau /

• Tvfaífqri Doncs z Kővecsesu, 1 1

ozbrojencov pndavali sa u nem yUv ua 
Tököly dobre pozoroval, ze ]

ktory vsak mocou dobyf. prenlio
úloho« by bole. Mnoho ^
svojinii vojvodcam < Jánokym.
Karsanynu, Un - R s0 Svojim
Radvanskym, Gecim, tQ (lruhí iné
tajomníkoin zdalo sa preca
odporucali, n • edeniu. Konecne po- 
velmi nesnadne k aVyr0sták,
nukli Ba (‘7/aa dobTveselina jako vojaci na
Ír^av.tky.sty^odmky.lo

zámku veduce nofnieho
odvazili zamok ■ fökölvho opa-

sa pod vécéi na Gemn - poniedzi
Okolo polnoci V^Vfta stímevy- 

hory az ku samemu zamku. -

ckodnei, kde je najvätsia stmnna apó samé
hvadby vvsokym stromovim porostla, iozp 
süm ú sa .laktoré duby az nad mury Ur
nmeké konármi svojmi menovite tam, kde
stály kásámé. Blady mesiacik slabo sv.eU 
hned sa skryval za oblaky, hned zase vyku
Lel -pasa ni=h, i»ko stydli.á .«M“
svojbo závoja. Chlapi boli ozbrojem z ciastky
en sablami-pistolamiadibyminozmi i j-
sli gebou rebríky z hvubych povrazov uple 
tené a len záloha bola puskami opatvena.

D-dniak vyliezol na vysokého duba pn-
- „ovraz o silny konáv a zpusti 1 

ÍS. md,. P-iM-e. k -J. a 
vvze-al na vsetky stvany, cl tam na bluku 
,e" nejaká st-ái Kei mc.ho nesposo-

i)0 nőm do zamku. lr - . ,1
LH Vyrns.dk amnoho íny* hed s, ^ 

nmoho pozpústalo do zamku, hladali 10 
Ihn stráz az i nasli chlapa vystreteho na 
jeti , slakom spánku. Hned sáp,h,hm«

a J ktoví s, na »dp«- »«aval.

ktorf taed so sla.nym sprievodom pnsiel na 
Sn , odmenil odváilivjch chlapov, kto-

mnhol nacstívit na Hrachove vyvolenu svojho

"‘W.’ÍTÍL cliyo, kod tak d^n.

n-Sss ää
kon na dxoit 07naiúc ho zaru-

......
™ SS£ iS'stna, chy.il fr-
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“Zzt. i,odma - **•

»Vila. Na Hrachovemiftal/sr'.jim1dni^vroz- tiaMo^a ^**1 TÖkÖIyb° íastami> 'T-
hovoroch spevoch a zábavách'veimi chytro: sa do ZvokUT™ Tököfv “ °brátÍI°

« :is -
: ”«eh°M " Pr0ti

Ferko cigán premenil si na Murán, kn k,u Hr°n°m ku Buä uft-kaly hrby Tó­
ba, a dostal sa mu jeden zLiedzi nÍT k°fKvcov.vo v^om neporiadku; za ni.ni 

ktoré stolica gemerska na rozkaz Töknívhn hi, "' J6J!Ch ,löstoJIlíci volali: „Stojte vy
h0la 7Sf3novila- 1 vyslany bol s Lisajom! s me’tíLfnT^'vás |Surd('a! Buéanské ápny v3’jdú 
s 1113,1,1,1,11 Pisenmosfaini do Roznavy jako n- ■ '
Jak isii dolu muránskou dolinou. zastál jeho zaS tavit*' ‘ÍT' ^n'*0 Sa Utekajdce tluPy 
kon.k na Dlhej Luke pred kronen ■, co ho Ponadku privádzat. I vyhladal
jakokolvek trhal a bil, nepohol sa ani „a lom !"eSt°,.na °pevnen>' hibor, v kto- 
k'-ok z miesta; i sfál tain jako zakliatv * , ‘ zatarasi11 3 do ktorého poschodilo

I-aj smial sa chntne i '<**<>■
1-erko domrzenv, ziadal od kremára holbu táboré '„mi' x uPev,,enoin tomto svojom 

'™ A M., jaknál* vinovvpil, m °2 „1 ***■* *»#»«•* vojsk,

Wos cvalom bezal s nini, kj,n LiS,» „ill Lesiet t!' 7,'“ !'dl Sam,kácb vytisklv 
komi. Stalo sa to isté i v Revuci a Mokrei nomnh J,°*“ zvolenskpj docela. Lesley
-dke. Prisli do Umrlej Lehotkv, i tain only e | "k v! Malk°tCntom’ z "alozenia 

kon zase pred k,cm on zastane/a nedaj 5 Ä " P"8til 88 8 »lym zase 

Z m,e;)ta! Berkovikrntila sa uz hlava od vina. lozil „asSuTúlT- !/k°Ja' TököIF P™d-
n1 ockaj tydevlo, vsak ti ja prejdcm cez klásiorv , 'yminky: 1) zrusit vsetkv

rozuin,-1 somra! cigan. ' kl<,bt0ry a mn,chov vyhnat, 2) vseobecnú
sa zplného hrdla, co z toho z'enstva' 4, ^ Pr°teStant°,n svob°du »äbo- 

b -le? Mily Ferko zajde pravou rokon ko- T shabané ^tky, 5, volbu
»OM ponad lilavu jako coby bol „ml thskn ‘ ‘ v Staru ko,,stituciu. 
v rukach, a potom prázdnu dián svoju mi I f Sfk° t0 boly také ziadosti, ktoré po- 

- «am. gb, ú, j kT(y"■ VOl,t W*7 splnomocn,,,,-, ,
víno. A zavolá: J ° coby vame zase sa rozpadlo. J

fl“ kuníku- “* s-e sa potúzili.“ TököKm,„"r ‘it0 LCSleya Vys,any bo1 1-roti 
A hla' kon lined jachal veselo d.m; - k rn} u CaPrara-

™kf. Fozdejsje sa dozvcleli ze predoslv jeh b°j°Val ,!aI<‘J’ a Pástié bolo po
ldJ ÍOh° k0na’ bo) Poctivy zemän, s kto- zaujV T? P a pevi,é “»'stá

/ zanjai az j,o Presporok.
(I’okracovauie nasleduje).

Puvel Jozef Safárik.
. (Podobizen ua str. 98.)

nb- w • **



Pavel Jozef Safárik, hlbokoumny zpyta- j este v predvecer zivota svojlio rád si pobe- 
teí a popri Kollárovi poprední tvorca duchov-1 sedoval. Za dva roky, za ktoré sa tani zdr- 
nei jednoty národov. slovanskych, narodil sa > zoval, obohatil dúcba svojlio rozsialilymi ve- 
dim 13. Mája r. 1795 v Kobeliarove, v tichej | domostami a pripravil sa dokonale k budú- 
to dedinőcke stolice gemerskej na Slovensku. cemu povolaniu svojmu. R. 1819 stal sa do- 
Otecjeho bol evanjelickym kazatelom. V dome ktorom tilosotie a údom velkovojvodskej spo- 
otcovskom bol veími starostlive vychovany | locnosti latinárov. V prázdnych clivílkach za- 
az do jedonásteho roku. Völa otcova bola, oberal sa i básnictvom. Tu prelozil Aristofa-

[C. ö. 1873. OKOL. OBRÁZKOVÍ t'ASOPIS. llO

aby velkymi dusevními vlohami nadany chlap- 
cok chystal sa k úradu kazateískému. Roku 
1805 prisiel na gymnasium v Roznave, aked 
po trocli rokocli presiel na gymnasium v Dob- 
sinej, znal uz dost dobre nemecky a latinsky. 
R. 1810 vidíme ho co mladíka patnástrocnieho 
na vyhlásenom ev. lyceume Kezmarskom v 
Spisi, kde do r. 1815 filosofiu, bohoslovie a 
práva uhorské studoval. Tu obznámil sa s li- 
teratúrou ceskou a od tolio casu zalúbil si 
matercinu s celou láskou a horlivosfou. Pr- 
vym plodom jelio studií bola sbicrka básni, 
ktoré vydal r. 1814 v Levoci pod názvom 
„Tatranská Muza s lyrou slovanskou.“ Iné[ 
práce svoje uverejnoval v ,.Prvotinách péknych 
uméní,“ v ceskom to casopise, ktorv vo Viedni | 
vvchodil. Juraj Palkóvic, profesor ceskoslo- 
venciny na lyceume pozonskom, jedon z na- 
sich tehdajsích popre<lních vytecníkov, pro- 
rokoval mladistvému Safárikovi co najskvelej- 
siu budúcnosf. „Safárikova obrazotvornost,“ 
pisai vo svojom tyzdenníku, ,.je zivá a vzletná, 
rec opravdive básnická, obrazy dőstojné a pri- 
merané. Obdiv budi práca, ktorú vynalozii, 
kym dospel k tak znamenitej dokonálosti 
v reci nasej.“ Palkovicovi sa ale nelúbila tá 
velká voínosf, s jakon si nővé sióvá tvoril. 
nechcejúc prisahat vo vsetkom na ucenie skú- 
pencov a zastávatel'ov vcku Veleslavínovho. 
Teraz súdi sa inak, lebo vieme, ze jestli má 
literatúra k povzneseniu ludu zdarne pősobit, 
nesmie sa hermeticky uzavriet pre poziadavky 
novej doby. Roku 1815 odobral sa nás ve- 
dochtivy Safárik na universitu do Jeny, ktorá 
toho casu na vrchu slávy svojej stála. I ce- 
stoval cez Pozon, kde ho veTmi vrele Palko- 
vic privítal, cez Vieden, Brno a Prahu. Zlatá 
stováiíatá královská Praha urobila naii tak 
velky dojem, ze sa vynasnazoval, aby v nej 
za vytknutym cielom svojim pracovat mohol. 
Y Jene otvoril sa inu novv svet, o ktorom

nőve „Oblaky“ a Schillerovu „Mariu Stuartku,“ 
z ktorvch prvé pezdejsie ciastocne (v ceskom 
„Musejníku“ r. 1830 a 1831), táto úplne r. 
1831 vytlacená bola; tu napísal nekolko bá­
sni pre „Prvotinyktoré prof. Hromádkom 
vydávané boly; mimo toho robil si vypisky 
zo staroceskych rukopisov, ktoré tani nasiel. 
V Jene rozhodol sa pre stav ucitelsky, do- 
mnievajúc sa, ze v povolaní tomto o mnoho 
vydatnejsie co spisovatel bude mócf ucinko- 
vat. Culy rucli panujúci vtedy na vysokych 
skolách nemeckych, pobúril tak smerodajná 
kruhy v Rakúsku, ze vsetci studenti boli vy- 
zvaní, aby sa domov lined vrátili. I nás Sa­
fárik navrátit sa musel r. 1817 domov. Na 
svojej ccste prisiel v Máji do Prahy, i ob- 
známil sa osobne s Dobrovskym, Hankoni, 
Jungmannom, Nejedlym a inymi vytecníkami 
ceskymi.

V rodicovskom dome pobavil sa za krátky 
cas, i odobral sa tobozé roku v Oktobri 
do Pozonu, aby stal sa vychovavatefom 
mladého slachtica Ladislava Ivubíniho. Tu 
nasiel Palackého, s ktorym si uz z Jeny 
dopisoval. Palacky pracoval vtedy na spi- 
se proti Dobrovského ceskej prosodii. I 
Safárik zanásal sa tou istou myslienkou 
uz v Jene. I vydali spolu r. 1818 v Pozoni 
spolocnú svoju prácu ,, Pocát kővé ceského 
básnictví, obzvlásté prosodie.“ Spisok len­
to uderil jako blesk do malého táboru zaslú- 
zilych, no prestarlych obhájcov klasicismu, 
ktorí v jioesii tvrdosijne drzali sa co do veci 
hladkych duchaprázdnych vzorov doby rene- 
sancnej, co do formy neslovanskej, od Do­
brovského cestine vnucovanej prosodiky prí- 
zvucnej. „Pocátkové“ hlásaly ucenie opacné. 
Povstaly z toho veliké hádky, ktoré skoncily 
sa úplnou porázkou, odporcov Palackého a 
Safárikovych, ktory sa prichytil hajit caso- 
mieru a to s takou bystrosfou kritickou a

*15*
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prevailou ducha, ze ho nik nemohol prevlá- zvlást o prosodii veci. ktorű hajit chcel,
dat, tym menej Seb. Hnévkovsky, ktorv spi- viac skodil, lez osozil.
som svojim „Zlomky o ceském básnictví, (Dokonőenie nasleduje.)

-------- -—--rípc<2£o --------

V cas zatvy.
(Vyobrazenie na stranc 106).

Leto prepeliea oznamuje,
Novému sa chlebu tud raduje,
Otec jacmen kosi,
A syn snopy nosí 
Do hromádky.

Nár. piesen.

kazdého vecierka radostné hody. Vsetko máSlávik umíkol nastránach. Kukuéka ozná- 
mila leto a nepocut ju viac v zelenych há- 
joch. Na priedomí kvitne posvátná a oblú- 
bená Slovanom lipa, i vábi nás pod svoje 
kosaté konáre, aby sme ssali lúbeznú jej 
vönu a pohoveli si v príjemnom mákkom 
chládku. Célé roje pracovitych vcelicitk pre- 
liánajú sa jej ratolesfami od kvietka k sla- 
dunkému kvietku a nóta radostnú pieseíiku 
svoju, ze nás az v sladky spánok ucicíkajú. 
0 nekolko dní zamlkne sumenie a hucanie 
v konároch mádonosnej lipy, jej kvet opa- 
dáva. A nővé radosti ocakávajú nás. Bozia 
príroda pozbavená kvetu. ponúka nám svoje 
ovocie. Stráne lesov cervenaju sa jahodami, 
zapáchajú lúbeznou korenistou vóiiou, maliny, 
cucoriedky dozierajú; zo zelenych vetví vy- 
kukávajú purpurové usmievavé líca ceresieii. 
Na poli je zivo. A'eselá zelen osenia preme- 
nila sa v zlato a tazko obremeneny kiás ko- 
limbá sa na slabom steble. Prepelica vykri- 
kuje svoje -pod spodok, pod spodok-1 a ozna­
muje, ze nastáva robota srpu, kose, vidlam 
a hrablam. Milostnou piesnou ozyva sa ze- 
lená stráha, lúcina a zlatoklasné pole. Klasy 
padajú. zozaté sumnou spevavou slovenskou 
devon. V dedinóckach slovenskych slávia sa

plné ruky práce a vsetko sa raduje. Hlad’te 
na tű devu. jak jej radosfou ziara oci, jak 
slavnostne si vykracuje pod fazkou korunou, 
ktorú jej druzky z tazkych klasov upletenú, 
kvietim a stuzkami okráslenú na hlavu po- 
lozily! .lak zrucno viaze sviezi mládenec slo- 
vensky snopy a snása jich do hromádky! 
Vsetko pracuje o závod. I tá mys zásobí sa 
na dobu nedostatku, jako by sa to bola od 
cloveka naucila. Cvrcok cvrká vo vysokom 
strnisku, zeleny konícok veselo si poskakuje 
po tráve. Král násho povetria, brat sokola, 
kanúr, kolimbá sa v pysnoin pokoji nad po­
tom klasnatym, zrazu zpustí sa jako strela 
z jasného vzduchu, seká pazúry svoje do 
polnej mysky, ktorá pri snopovych hromád- 
kach bezstarostne sa ihrá. Zádumcivo za- 
vznieva vecierkom lilas zvona z obdalecnej 
vázé, i svoláva pracovity tud z pola domov 
k potrebnému odpocinku, aby zajtrá cerstvou 
silou pracovat mohol. Boze daj, aby nás 
bodry lúd i na poli ducha tak usilovne pra- 
coval v túto jár násho národnieho zivota, — 
a dozijeme sa v lete naseho dusevnieho bla- 
hobytu hojnej úrody, ze z nej i núdznym 
bohatú almuznú podáme. Na zdar!

Rozmanitosti.
Zriedkavá pokojnost mysle. Ludia ucení 

sú z najvátsej ciastky trpezliví, pracovití i ve- 
selí. Takymi boli Galileo Galilei, Descartes, 
Newton, Laplace, Euler a iní. Ale jednu z naj-

tazsích zkúsok, na jaké mőze byt vystavená 
trpezlivost ludská, musel prezit príropozpy- 
tec Abauzit pocas pobytu svojho v Geneve. 
V istom obiadé bola ona podobná nesfastiu,
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ktoré potkalo Newtona, a ktoré tenze prezil 
s rovnou resignaciou. Medzi insím zaoberal 
sa Abauzit s velkou pozornostou a vytrvan- 
livostou s barometrom a jeho pretnenami, 

chcel z tych zjavov stanovif urcitc pravidlá1 CIICCI ^ vj v» ...................
(archy povetrovej. Cez dvadsatsertem rokov 
robil co den zkúsky i zapisoval pozorovania 
svoje na karetkách papieru. Jednoho dna pri- 
jal novú sluzku; ihned vybrala sa s celou 
horlivostou do robenia „poriadku.“ Medzi 
inymi izbami podlahol jej riadeniu a upratá- 
vaniu Abauzitov prírodozpytny kabinet. Red 
ucenec ráno vstúpil do neho i nenasiel svoje 
poznámky, opytal sasluzky: „Cos’ urobila 
s tymi papierkami, ktoré lezaly pod baro­
metrom?“ - „Tie boly tak dociarané,“ od- 
povedala, „ze som jich spálila i zamenila 
tymi novymi karetkami.“ Abauzit zalozil ruky 
na kríz, bojoval za chvílu sám so sebou. a 
potom riekol pokojne: „Znicilas’ mi ovocie 
dvadsatsedemrocnej práce. Na bud úce ne- 
dotkni sa nicoho v tej to izbe.“

Knihovna Vktora Huga. Medzi najpa- 
mätnejsie knihovne celého sveta prinálezí kni­
hovna Victora Húga, ktorú si behom mnoho 
rokov na ostrove Gucrnesey nasbieral. Stare, 
nepotrebné, natrhané knihy zo vsetkych vekov 
po celych bednách privázaly sa ta z celej 
Europy; same veci, ktoré nikde uz nevyda- 
vajú a za ktoré by nik nedal am krajciara. 
Zastaralé memoiry, prekonané spisy vedecke, 
staré dejiny, knihy magické, samé veci, ktore 
inde zahadzujú, kupoval básmk podia yahy 
— a tie citál. Mal vo svojej knihovni zvlastne 
oddelenie „nepotrebnych knih.“ A hovori . 
„To sú tie najlepsie, lebo nikto jich neci a 
a nikto jich viacej netlaci. Najvatsm cast 
toho, co viem, cerpal som zo svojich nepo­
trebnych knih, tak najme vsetky data, ktoie 
som upotrebil k vyliceniu anglickeho zivota 
z osemnásteho storocia vo svojom romane
„Muz, ktory sa smeje.“

Oslava pamiatky Jozefa Jungmanna. 
Dna 16. Júla bude tomu sto rokov, co v ne- 
patrnej chyzke ceskej obce Hudlovice naro- 
dilo sa diéta, ktoré co muz stalo sa slnkom 
ceskoslovenského národa. A dej tento os a , 
vit ide cely národ od Tatier az po umavu 
slavnym spősobom. „Sty vyrocni den,“ pisu

„Nár. Listy,“ „narodzenia Juugmannovho 
bude tohto roku dnom slavnostním po célom 
národe ceskoslovenskom. Kielen v Cechách 
a na Morave, ale i vo Slezsku i na Sloven- 
sku, kdekolvek zijú srdcia verné svojmu ná- 

I rodu, slávena bude pamiatka velikána udlic- 
kého s vdacnostou najvmcnejsou, spősobom 

I co najdőstojnejsím. Táto slavnost zajiste do- 
kazuje, ze národ nás celkom dokonale ro- 

I zumie ocenit puhú prácu dusevniu, odlúcenú 
od vsetkého hluku verejného, bud radostného 
lebo zalostného. V tej to dobé, ked odvecní 
skodcovia nasi plesajú radostnou istotou, ze 
nás uz májú pod sebou, ze sa zpod nich uz 
nedobudeme, ze pod nimi zliyneme, neme 
ani mozno odpovedat jim inak, lez slavnosfou 
Jungmannovou, slavnosfou konanou na uctenie 
pamiatky onoho muza, co za casov o mnoho 
trudnejsích a smutnejsích, lez sú nase te- 
rajsie puhym duchom svojim jal sa borit 
dvestoletú hradbu zloby ludskej, v ktoiej uz 
s istotou ocakávano poslednie vydychnutie 
národa naseho, najhrubsím násilím otupeného 
a uhnetcného ; muza, ktory zajiste sa skveje 
medzi najprednejsimi, ktori vykonali veliky 
dejinny zázrak vzkriesenia ceskélio !a Zlatá 
Praha vyslala vykonny vybor. ktory nádit 
má slavnost túto v maticke Prahe. A vybor 
tento, pozostávajúci z pánov: Dr. Ir. Lad. 
Riegera co predsedy, Joz. Hulesa m.-pred- 
sedy, a Dr. Joz. Etnlera jednatela, povoláva 
kazdého národovea na 12. a 13. Júla ku 
slavnosti, pri ktorej postaveny bude na na­
mes« u sv. p. Marie Snaznej pommk osla- 
vencov a vsadená daska na dome, kde Jung- 
mann zil. Slavnostnú rec drzat bude Dr. Er. 
L Rieger. Temer kazdé mesto, kazdá obec, 
kazdv spolok cesky slávit bude do 16. Júla 
pamiatku tohto velkého genia. - A my Slo-iiauuainu ------- • -ölti
Váci némámé sa „radovat s radujucmi ?! 
Bratia, Sestry nasich Tatier, dokázme, jak 
étit si známenásho Mládena,jak mnoho nám 
zálezí na nasom národnom zivote, na cti, 
osvete, bratstve slovanskom! Zahláhol pie- 
senka slovenská, otvor sa chrám Thalie ta- 
transkej, zasum povetrím mlunny pozdrav od 
Dunaja, Váhu, Nitry, Hrona a Sajavy k zla- 
tonosnej Vitave — ku oslave muza-velikána 
Jozefa Jungmanna! Na zdarü!

4 :
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f Leo Martin Cepka. Vtfacnosí, ktorou 
som tomuto vznesenému neboztíkovi zavia- 
zany, núti ma pretrhnúf iné práce a sdelif 
ct. citatelstvu krátky zivotopis tolito, svojmu 
národu srdecne oddaného muza. Zil on síce 
medzi zádumcivymi múrami klástora hlavne 
Bohu a cirkvi, ale, nakoíko moliol mat vliv 
na osudy národa, úcinkoval i slovom i skut- 
kom. Vzneseny tento muz narodil sa v Cliro- 
pove, v nitranskej stolid, dna 13. Nov. 1803 
a s prilozením mena Martin 14. Nov. po- 
krsteny bol. Jdio otec bol mlynárom. Po 
odbavenej dedinskej skole ostatnic mestské 
(nonnálne) skoly, jako i 4 gymnasiálne triedy 
odbavil v Skalici, piatu triedu, jako i pol- 
rocní beli siestej triedy odbavil vo Vacove, 
kain vybral sa k véli Madarcine. Ze vo Va­
cove strávil len prvy polrocní beh, prícinou 
toho bol gymnasialny professor Révay, ktory 
nerád vidiac Slovenského mladíka, polozil lio 
do predoslej triedy. Nás vlohami dúcba vy- 
nikajúci Martin tazko to niesol, ponevác do- 
sial vzdycky byval vvtecníkom. Odisicl teda 
do Dindesa, kde jako 2. eminens dokoncil 
druhy polrocní beh siestej triedy. Martin

pil do neho dúcba vseslovanskej filologie. 
Táto idea sprevádzala ho potom behom ce- 
lébo zivota. Dllio vsak nepozíval obcovanie 
s Kopytárom, lebo uz r. 1831 poslanv bol 
za ucbára filosotíe do Mooru, v stolnobrad- 
skej zupe. Este tobo roku slozil rigorosum 
zo studií, klóré prednásal. Scbopnosti jeho 
boly také, ze ked’ to okolnosti rádu pozado- 
valv, sverené mu bolo i theologické ucbár- 
stvo, najme k prednásaniu biblickycli studií 
a krestanskej mravouky. üd r. 1,831 temer 
cely svoj zivot strávil v ucbárstve, tak ze 
vätsina clenov uborsko-chorvatsko-rakúskej 
provincie vv. oo. kapucínov je nini ucená. 
Popri ucbárstve konal i kazatelsky úrad, byv 
k toniu castokrát poziadany od súsedních l'a- 
rárov. Kapucinsky rád i uznal zásluhy svoj- 
lio horlivébo a zaslúzeného úda tym, ze ho 
\iackráf za tajomníka, Tkráf za radcu (defi- 
nitoraj a predstaveného (guardiana) vyvolil. 
Predstavenym bol v Presporku, vo Viedni,
1 ezinku a late. Pre svoju ucenost a ná- 
boznost pozíval oblubu i v sirsíeh kruhoch, 
a menovite r. 184U i v nasledujúcicb bol 
zpovedním otcom uebohého Uhorského pri-

t-epka po odbaveuych gymnasialnych triedacb mása, J. Kopáciho, za cas jeho meskania in 
chcejuc vyplnif náboznú vólu otcovú, zau- krajinskom sneme v Presporku Eoku 1852 
nnm sí, zasiatif svoj buduci zivot knaz- s tehdajsím provincialom, Alionsom Strebickv 

skemu stavu. Lchadzal saoprijatie do Ostri- povolany bol do Rímu ku generálovi rádu' 
homskeho arcibiskupstva, ale nedosiahnuv kde dost trpkosti pohltal, nechcejúc privolit’ 
cie a chce! vstupit do írantisKánského rádu. aby sa kázen spósobom, nasTm krajom ne-’ 
t zlt>™1)rijduc , o Presporku, oblúbil si primeranym, zostrila: ackoívek s célon dusou

zs. -

tobn/e ml ~ \ t0 dna 2l- Aug- prvom mieste kandidoval Leva zvolenv bol

sa pripravoval k filosofickému ucbárstvu’ Ob Nemecko Marf'enSkemu narodu> lebo medzi 
•** - ” 5 «»Pnirom, zoámym sla-i národovec
»»torn a cisárskjm bibliothekárom, slovom , Lbnostou T„ t 2 1
a poskylovanun mu primeranych kníh zaste- vzdv zvláOnv 7mtD] " , J? * ’ ze mal

v • zviastnj zretel na slovenskych mladíkov,
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povazujúc to za svedomitú budúcnosf, vy- 
chovat jich i pre cirkev i pre národ. Svoj 
národ zastat a bránit nikdy nezameskal, kde- 
koivek sa mu naskytla prilezitosf, nehladiac 
na trpkosti, ktoré od nepriaznivcov národa 
trpct musel. S tarsí bojovníci národa, a rae- 
novite muzovia skoly Stúrovej sú svedkami 
jeho národolubstva. Ked' r. 1848 stíhali L. 
Stúra, stíhali i jeho priatela Leva, tak ze 
tento potajomne z Presporku musel utiect a 
ukryt sa v dolnorakúskom Scheibbskom klá- 
store. Jakysi darebák, ktorému Leo, jako 
piedstaveny klástora Presporského nechcel 
pozicat peniaze, obzaloval ho u vrchnosti 
jako „vlastizradného pansláva.“ V Scheibbs! 
bol r. 1849 a 1850 mojim theologickym uc- 
bárom, spolu i mojim vzbuditelom k zasvä- 
teniu sa národu. Ziskal-li co národ na mojej 
osobe, to pripísat sa dá zásluhám Levovym. 
ön ma dusevne zplodil národu. Ackolvek do 
Stúrovskych a inych casopisov dopisoval, na 
poll literárnom vystúpil len s nábozenskymi 
ceskymi samostatnymi spisami. Tlacou vysly 
jeho nasledujúce spisy: Modlitebni knizka 
pro vojaky katolickeho nábozenství. Ve Vídni 
1853; Vénec modliteb a poucení. Ve Vídni, 
1854. Okrem toho prelozil zákony 1848 do 
Slovenciny a v trocli Slovanskych reciach 
spísal spösob zaopatrovania nemocnych. I’red 
smitou dvoma rokami zloziac ucbársky úrad, 
zaoberal sa s prepisovaním svojích kázui, 
ktoré pod tlac vychystaf chcel. Sbierka jeho 
kázni nine je odovzdaná, dokial sa nenajde 
nakladatel na jích vydanie. Najmilsím jeho 
zamestknaním bolo porovnávanie rozliéuych 
slovanskych nárecí, ktoré, jako i mnohé do- 
pisovanie so mnou v posledních rokoch spria- 
telilo ho s nasou Slovencinou. Jakokolvek 
chudobny bol, preca vynakladal 1 ten posieduí 
kios na slovenskú spisbu ajej podporu. Bol 
clenom dedictva sv. Jána Nepomuckého a 
dedictva sv. Cyrilla a Methoda, patronom 
P} mnasia v Klástore podZniovom a riadnym 
clenom „Matice Slovenskej,“ ktorej biblio- 
tbeku a numisniiitiku svojmi príspevkami ne- 
má!o rozmnozil; okrem toho — dia svojích 
síi __ kupoval Slovanské knihy a predplácal 
na casopisy, lvbo — tak mi ráz pisai — 
lahsie by mi tusím bn]o bvt bez chleba, nezli

bcz casopisu. Konecne po bohumilom a ná- 
boznom zivote, po prestatych mnohych smr- 
telnych bolestach, dna 13. Apr. 1873 usnul 

, v Pánu, a 15. Apr. velkym zástupom spre- 
í vadená jeho mrtvola na Tata-Tótvárosskom 
cintoríne ulozená je do matky zerae. Aby 
mies to jeho odpocinku nezostalo bez odznaku, 

j vysokodóst. p. Ján Krst. Juriga, ostrihomsk^ 
kanonik a vrúcny priatel nebohého, obetoval 
50 zl. na jeho náhrobny pomnik. Tak hla, 
jedon skromny mnich. Leo Martin 6epka, 
zasväteny cirkvi a národu, bez vsetkej mar- 
nej okázalosti ucinkoval jako knaz, vedomcc 
a národovec; hodny preto, aby ho národ za- 
drzal vo vd’acnej pamäti. Requiescat in pace!

Fr. Sasinek.
f Samud (rúdra. Dna 4. Mája odobral 

sa po dlhom slabnuti z tohoto zivota Samuel 
Godra, slova Bozie kazatel v Srcd. Plachtin- 
cach, v t!5 roku veku svojho. Neboztik zil 
v tichej odtiahnutosti od liluku sveta dumám 
svojim. Na tele slaby, bol duchom neohroze- 
liym kriesitelom národnieho upovedomenia. 
Uz v casiech Tablicovskyvh a Palkovicovskych 
vystúpil co básnik na pole verejnosti. Po vy- 
baveuych studiach gymnasiálnych v B. Stiav- 
nici, studoval v Pozoni bohoslovie a tak po 
d’alsom premiehani dosíál sa do Sr. Plachti- 
niec vo V. Honte, kde dlhé roky co ev. fa­
lár blahonosne úradoval. R. 1829 vydal v Po­
zoni vo troch spevoch „Muzy dcéra,“ r. 1830 

|v Skalici „Pűvodní mravní bájky“ a „Zlato- 
1 vie, pribék z nynejsich casfl;“ v ..Muzejniku- 
vysly r. 1829 „Sedmery znélky“ a „Oci.“ 
Roku 18G5 vydal v B. 1 iarmotach svoje básne 
pod menőm „Petrcnéolc z jarnich prvnich a 
jesenních posledních uiekli rych svojich kvie- 
tockov." Dielko foto (v VIII., 134 str.) má 
dve casti, ceskú a slovenskú. Öast prvá obsa- 
huje tieto básne: „Slávie ze sna se probu- 
zující (r. 1829), ,.Oci‘‘ (1829), „Karolina a 
víno“ (1828), „Mádévá“ (1828), „Jitrou (1828), 
„Melaucholik,“ „Básnikova beznádéjná láska,u 
„Václav a Ida11 (ballada), „Katka, Srbka hrani- 
ciarka-1 (ballada, z r. 1842), „éulekova poslední 
noc-1 (z r. 1858). Őast' druhá má tento obsah: 
„SlávaaSlováci“(Sváteniejara),. NasiSlováci,“ 
„Odvod Rekrutov,‘‘„Zart_v“ (epigranmiy), „Zar- 

! ty a pravda,“ „OslobodenieSlovákov z. panstiny
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r. 1848,“ „Rozpomienky na Jána Kollára,- a 
Dobroslava, Rusniacka.“ Neboztik co rovesnik 

násho spisovat. veterána D. Licharda bral úcast 
pri kazdom národnom podniku, i hoi zakla- 
dajúcim i'nlom „Matice Slovenskeja jako 
sa dozvedáme, porucil Reviickemu gymnasiumu 
1000 zl. Pokoj prachu jeho!

Bozhoror v samohhiskach. \ jednom 
Skótskom sklepe, kde súkno predávajú, roz- 
priadol sa medzi kupovatelom a predavaeom 
nasledujúci rozhovor: „Vlna?" „Ano, vlna.“ 
„Vsetko vlna?“ „Ano, vsetko vlna.u „Vsetko 
jedna vlna?-1 „Ano, vsetko jedna vlna.“

- Teda po Anglicky: „wool?-1 „Yes, wool.“ 
„All wool?“ „Yes, all wool.“ „All one wool?“ 
„Oh yes, all one wool.“ •—Toto znie v Skot- 
skom nárecí nasledovne: „oo ?“ ..i, oo“, „au 
oo?“, „i, au oo“, „au ae oo?“ „au ae oo.“ ; 
— Pravda, zcby toto musel clovek z üst An­
gl icana pocut, aby pocitil komicnost tohto 
dialogu.

Zhameuenie mrtvol. Chyrecny iiccnec, 
Italsky Legato, zomreny r. 1839, vynasiel 
zpösob zkamenovania mrtvol. S jeho smrtou 
ale tasiel aj jeho vynálezok, lebo pred smr­
tou spálil sem vzfahujiici sa rukopis. Teraz 
oznamuje sa. ze jeden professor Paduánskej 
university, menőm Gori, vynasiel tajomstvo 
legatovo, lebo podarilo sa mu petritikovat 
mrtvolu Mazziniho.

Diabiom jmsadlí. V obci Modrzyn tvr- 
dila jedna stará zena, ze má v sebe diabla.
K vóli tomu ziadala nevesta svoje súsedy k 
spolocnym modlitbám, aby posadlá zbavená 
bola nemilého hosta. Medzi modlitbami vrhla 
sa nevesta na starenu, a tak ju hrdúsila, ze 
táto na zeni padla. Potom oznáinila shro- 
mazdenym, ze diából opustil uz starenu. V 
tóm ale náhle volá dóéra, ze diából do nej 
vosiel. Zase nasledujú modlitby a spevy a 
mátka sprostuje dcéru diabla zase uskrtením. 
Na druhy den oznámil zase muz, ze najskőr 
zase v nom uhostil sa diából. 2ena zacne 
ho hrdúsif. Muz prosí o slutovanie, volá o 
pomoc. Vsetko na darmo. Ked ale diából 
nechcel tak lahko z neho vjnst, zacali ho 
shromazdení bit, a zena rozrezala mu lista 
az po usi, aby vraj inai diából volnejsiu 
cestu. Nescastník uz krvácal; v tóm ale pri- 
siel predstaveny oboe a osvobodil ho. Skrti- 
telku ocakáva zaslúzeny trést. — Tak stalo 
sa to v Nemeckej obci Modrzyn; pravda, ze 
Nemecké casopisy mlcia o tom to „krásnom 
skutku „vzdelanosti" Nemeckého ludu.

liohaiy zobráh. Nedávno onemocnel na 
ceste pri Linói jedon stary zobrák následkom 
zlého obleku a hladu. Nasli ho v strasnom 
stave a odovzdali lekárskej opatere. K podi- 
veniu vsetkych ale nasli u neho jeho vlast- 
niu sporitelnicnú knizku na 5000 zl.

Listáven redakeie a administráeie.

1>. S. II. v 1’. Po starsom do mlyna. lvazdá prá­
ca rakat must, kym prijde rád na nu. Tak je to i 
so „Sirotami.- Na zdar dalsím prácam v obore tomto ! 
— p. .1. S. v S. N'ovela Vasa musela sa opravif: i 
myslime, ze nebudete banovat. Piste! - P. P. K. 
v P. „Hajdúkova nevesta"" dobié sa cita; len dalej 
na lejtő ceste, i poslite nám zase co skór podobnú 
podarenú povesl. Práva redaktorského i Vami mim 
daného pouzijeme. Takych kozákov, jako ste V y. 
my potrebujeme. Na zdar! — P. J. E. F. v L. Zia- 
dany II. a III. rocník „Orla“ posielame Vám za udann

cenu. — C t. ( it. S. v P. B. Ziadané cislo 5 ám uz 
druhyraz posielame. - P. It. v M. Prvé cislo caso- 
pisov nasicli vvslo vo Februári a pro mnohe. najme 
administratívnö fazkosti, nebolo nám mozim ubehnuty 
mesiac posial dohonif; no stane sa to v buducom 
mesiaci. Ostatne tá „revnivosf“ svédei, ze sa caso- 
pisv nase Líbia ; bodajby len i zo strany ct. obecenstva 
taká revnivosf ohtadom pred- a doplatkov v najoUz; 
som case sa ukázala: my by sine vem ti ez este bolt 
revnivejsími.

Pred piaca sa u redakvie a administrarie v Prievidzi (Privigye):
Celorocne na „Orla“ a „Sloveanost“ 4 zl.. polrocne i zl. r. — Studujúca a remeselnícka mlailez, i v m- 
dobní ucitelia obdrzia óba casopisy za 2 zl. „Orla“ a „Slovcsnosf" moz.no i osobytne obdiza a ' .
stoji „Orol- 3 zl., „Slnvesnosf- 1 zl. Óba casopisy vycliádzajú rocne vo 12. sositocli, 4—s> 1

silnyeh. kazdého mesiaca na stvorke. — Roc. II. a III „Orla“ mozno dostát po 3 zl., inládez po ■ z • ^

Majitel a vvdávatel Andrej Truehly-Sytniausky. — Knfhtlac.-úcast. spolok v T. 8v. Martine.


